
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №__________
 

 
«Казахойл-Актобе» ЖШС, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, _________________ _________________ негізінде әрекет ететін
_________________, атынан, бір жағынан, және _________________ тұлғасында, бірінші тараптан және бұдан әрі «Мердігер» деп
аталатын , _________________ _________________ атынан, негізінде қызмет ететін _________________, , екінші тараптан бірлесіп
«Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік
қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару
құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі –
Тәртіп) сәйкес және _________________ _________________ негізінде осы жұмыстарды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт)
жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып: • заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет
ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын; • осы
Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды. Жобалау алдындағы,
жобалау жұмыстарын сатып алу туралы шарттардың жобаларында өнім берушінің тауарлар, жұмыстар, көрсетілетін қызметтер және
олардың өнім берушілерінің дерекқорына енгізілген құрылыс материалдарын, жабдықтарды, бұйымдар мен конструкцияларды жобалау
алдындағы және  (немесе)  жобалау  (жобалау-сметалық)  құжаттамасында  (бар  болса)  мемлекеттік  қызмет  саласындағы уәкілетті
мемлекеттік орган қалыптастыратын көрсетуі туралы талаптар қамтылуға тиіс индустриялық-инновациялық қызметті
  

1. Терминдер мен анықтамалар
 

1.1. Аффилиирленген тұлға-осы Шарт бойынша Тарапқа қатысты осындай Тарап тікелей немесе жанама бақылайтын, осындай Тарапты
тікелей немесе жанама бақылайтын немесе осындай Тарапты бақылайтын немесе осындай тұлғаны бақылайтын тұлға тікелей немесе
жанама бақылайтын заңды тұлғаны білдіреді.
 
1.2. Авария-10 және одан да көп текше метр көлемінде мұнайдың төгілуіне (ағып кетуіне) немесе 10 мың және одан да көп текше метр
көлемінде табиғи (ілеспе) газдың ағып кетуіне алып жүретін немесе әкелген құрылыстардың, техникалық құрылғылардың толық немесе
ішінара бұзылуы; қауіпті өндірістік объектідегі жарылыстар мен өрттер; құрылыс, пайдалану және жөндеу кезінде мұнай мен газдың
бақыланбайтын шығарындылары ұңғымалар (ашық субұрқақтар).
 
1.3. Жерасты жабдықтарымен Авария-ұңғыманы пайдалану немесе жөндеу процесінде тереңдік-сорғы, арнайы, геофизикалық, авариялық
жабдықтар мен аспаптардың істен шығуы, бұзылуы, қалдырылуы, кептелуі, олардың салдарын жою үшін технологиялық регламенттерде
және жөндеу жұмыстарын жүргізу жоспарларында көзделмеген арнайы жұмыстар жүргізу талап етіледі.
 
1.4. Қабылдау актісі көрсетілген кезеңдегі нақты орындалған жұмыс көлемі көрсетілген құжат.
 
1.5. ASPV (O) – асфальт-шайыр-парафинді заттар (шөгінділер).
 
1.6. Ұңғыма бойынша геологиялық-техникалық деректер-ұңғыманың конструкциясы мен жай-күйі, қаттық қысым және оның соңғы
өлшенген  күні  туралы  деректер,  түсірілген  тереңдік-сорғы  жабдығы  туралы  мәліметтер,  технологиялық  процестің  режимі  мен
параметрлері, ұңғыманың санаты, газ факторы және т. б. туралы мәліметтер.
 
1.7. Ұңғыманы сөндіру (жуу) – ұңғыма сұйықтығын қабатқа кері қысым жасау үшін жоғары тығыздықтағы сұйықтыққа ауыстыру арқылы
қабаттан сұйықтық ағынын уақытша тоқтатуға бағытталған жұмыстар кешені.
 
1.8. Ірің-тереңдік-сорғы жабдығы.
 
1.9. ИВЭ-электронды салмақ индикаторы.
 
1.10. Инцидент-қауіпті өндірістік объектіде қолданылатын техникалық құрылғылардың істен шығуы немесе бүлінуі, технологиялық
процесс режимінен ауытқуы, Қазақстан Республикасының заңдары мен өзге де нормативтік құқықтық актілерінің, сондай-ақ қауіпті
өндірістік объектіде жұмыс жүргізу қағидаларын белгілейтін нормативтік техникалық құжаттардың бұзылуы.
 
1.11. КВЧ-ұңғыманы сөндіруге (жууға) арналған сұйықтықтағы тоқтатылған бөлшектердің (механикалық қоспалардың) саны.
 
1.12. СКК-сорғы-компрессорлық құбырлар.
 
1.13. МЖГОЦ-Мұнай және газ өндіру цехы.
 
1.14. ККУТЦ-қабат қысымын ұстап тұру цехы.
 
1.15. Асқыну-қосымша іс-шаралар жүргізуге, ұңғыманы ағымдағы жөндеу өндірісінің еңбек сыйымдылығын арттыруға немесе тереңдік-
сорғы және жер үсті жабдықтарының мерзімінен бұрын істен шығуына әкеп соқтыратын техникалық, технологиялық және пайдалану
факторларының әсерінен туындаған құбылыс, оқиға, анықталған мән-жай.
 
1.16. ЕК және КТ - еңбекті қорғау және қауіпсіздік техникасы.
 

_________қ. «__»__________2024 ж.
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1.17. ББЗ – беттік белсенді зат.
 
1.18. ШКЖ-шығарындыларға қарсы жабдық.
 
1.19. ТЖIК-тұрақты жұмыс істейтін комиссия
 
1.20. ҚР-Қазақстан Республикасы
 
1.21. МГККЖЖЕ-мұнай-газ кәсіпорындарында қауіпсіз жұмыс жүргізу ережелері.
 
1.22. ІҚМ станогы-ІҚМ бойынша жұмыстарды жүргізуге арналған көтергіш агрегат.
 
1.23. "Ақ Берен" АВПФО - "Ақ Берен"Ақтөбе әскерилендірілген фонтанға қарсы жасағы
 
1.24. УБН-уақыттың бірыңғай нормалары.
 
1.25. ЭОТС-электр-орталықтан тепкіш сорғы.
 
1.26. Төтенше жағдай-адам шығынына, адамдардың денсаулығына немесе қоршаған табиғи ортаға зиян келтіруге, елеулі материалдық
шығындарға және өмір сүру жағдайларының бұзылуына әкеп соғуы немесе әкеп соқтыруы мүмкін авария, қауіпті табиғи құбылыс, табиғи
апат нәтижесінде қалыптасқан белгілі бір аумақтағы немесе акваториядағы жағдай.
 
1.27.  Технологиялық операция-ұңғыманы ағымдағы немесе күрделі  жөндеу кезінде ТКРС бригадасы орындайтын технологиялық
процестің жеке аяқталған бөлігі.
 
1.28. Ұңғымаларды күрделі жөндеу (УКЖ)–бұл ұңғымалық тереңдік жабдығының жұмысқа қабілеттілігін қалпына келтіруге, ұңғыманы
пайдалану режимі мен тәсілін өзгерту жөніндегі жұмыстарға, ұңғыманың өндіру мүмкіндіктерін ұлғайту мақсатында өнімді қабаттармен
жұмыс істеуге, ұңғыма оқпанындағы авариялар мен асқынуларды жоюға, жөндеу-оқшаулау жұмыстарына, жаңа көкжиектерді ашуға және
т. б.
 
1.29. ТКО-Түсіру-көтеру операциясы.
 
1.30. ҚНжЕ-құрылыс нормалары мен ережелері.
 
1.31. Ұңғыма-операция-бір ұңғымада күрделі жөндеу бойынша жұмыстар кешені.
 
1.32. Мердігер лагері-вахталық кенттің, мердігердің персоналы мен қосалқы жабдығының орналасқан аумағы.
 
1.33. Демобилизация-ІҚМ бойынша жұмыстарды орындау аумағынан барлық жабдықтар мен персоналды тасымалдауға бағытталған іс-
шаралар кешені
 
1.34. Жұмыстарды орындау объектісі-шарт аумағында орналасқан ұңғыма алаңы.
 
1.35. Өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы саясат-қауіпті өндірістік объектілерді пайдалану кезінде өнеркәсіптік қауіпсіздік пен еңбекті
қорғауды қамтамасыз етуге бағытталған идеялардың, талаптардың, шаралар мен іс-қимылдардың жиынтығы.
 
1.36. Ұңғыманы қайта жөндеу-ұңғыманы жерасты жөндеуден іске қосқаннан кейін 48 сағат ішінде тереңдік-сорғы жабдығының істен
шығуына байланысты жөндеу. Жабдықтың істен шығуы деп оның бөліктерін көтеруге, тексеруге, ауыстыруға немесе жұмыс істейтін
жиынтыққа ауыстыруға әкеп соқтырған кез келген ақаулық түсініледі.
 
1.37.  ІҚМ бригадаларының қозғалыс кестесі-жөндеу жүргізу  кезектілігін,  жөндеу түрлерін,  ІҚМ бригадаларын қою мерзімдерін,
жұмыстардың шарттарын, реттілігі мен көлемін айқындайтын кесте.
 
1.38. КТК -бұл қабаттың төменгі қабаты.
 
1.39. ІҚМ алаңы-ІҚМ жүргізілетін ұңғыманың аумағы.
 
1.40. ЕКО-тұз-қышқылды өңдеу
 
1.41. УГЗ-ұңғыманы геофизикалық зерттеу.
 
1.42. УЖЖ-ұңғыманы жерасты жөндеу.
 
1.43. Жетекші маман-супервайзер немесе учаске бастығы лауазымындағы және одан жоғары мердігердің техникалық қызметкері.
 
1.44. ГВЖ-гидровакуумдык желонка.
 
1.45. ГТШ-геологиялық-техникалық іс-шаралар.
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1.46. Супервайзер-ұңғыма алаңында ІҚМ бойынша жұмыстарды жүргізуді бақылауды және үйлестіруді жүзеге асыратын өкіл Тараптың
уәкілеттік берген тұлғасы.
 
1.47. Есепті кезең-жұмыс істеген айда орындалған жұмыстардың актілерін ұсынуға арналған уақыт кезеңі.
 
1.48. Мердігер базасы-Ұңғымаларды күрделі жөндеу жұмыстарын жүргізуге арналған материалдық, техникалық құралдардың, мердігер
лагерінің жиынтығы.
  

2. Шарттың мәні
 

2.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі - Жұмыс) орындауға міндеттенеді, ал Тапсырысшы Мердігер
Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптары негізінде орындалған Жұмыстарды қабылдауға
және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
 
2.2. Мердігер осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде осы Шартта көзделген жұмыстарды өз персоналымен не жұмысты орындау үшін
жеткілікті тәжірибесі мен біліктілігі бар Тапсырыс берушімен алдын ала жазбаша келісім бойынша тартылатын қосалқы мердігерлік
ұйымдардың күштерімен,  сондай-ақ  жабдықпен,  құралдармен,  шығыс материалдарымен қоса  алғанда,  бірақ  олармен шектелмей
орындауға міндеттенеді (бұдан әрі – №7 қосымша) Қазақстан Республикасында және тараптармен келісілген мерзімдерде қолданылатын
қолданыстағы нормалар  мен  қағидалардың,  техникалық шарттардың талаптарын сақтай  отырып,  қажетті  көлікпен  және  арнайы
техникамен қамтамасыз етіледі.
 
2.3. Мердігер осымен оның Қазақстан Республикасында осы Шартта көзделген жұмыстарды орындау үшін қажетті барлық лицензиялары,
рұқсаттары мен өкілеттіктері бар екенін растайды.
  

3. Шарттың құны және төлеу шарттары
 

3.1. Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ тең және оған Шарттың талаптарын тиісті
түрде орындаумен байланысты барлық шығындар кіреді және Шартта және Тәртібінде аталған жағдайлардан басқа, Тараптардың осы
Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге жатпайды.
 
3.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.
 
3.3. Ұңғымаларды жөндеудің нормативтік ұзақтығы техникалық ерекшелікке №2 қосымшада көрсетілген Ұңғымаларды күрделі жөндеу
жөніндегі жұмыстарды жүргізуге арналған үлгілік жоспарлар мен Біріздендірілген уақыт нормалары негізінде айқындалады.
 
3.4.  Ұңғыманы күрделі  жөндеуден өткізу  құны ІҚМ бригадасы орындаған жұмыс көлемінің  нормативтік  ұзақтығына 1  сағаттық
операциялық мөлшерлеме құнының туындысы ретінде айқындалады. Ұңғымаларды күрделі жөндеу бойынша жұмыстарға ақы төлеу
техникалық ерекшелікке №2 қосымшаға сәйкес орындалған жұмыстардың нормативтік ұзақтығы бойынша, нормативтік ұзақтығы аспаған
жағдайда,  ал мердігерге байланысты емес себептермен жөндеу ұзақтығы асып кеткен жағдайда,  асып кету уақыты алқалы түрде
қаралатын болады. Мердігердің кінәсінен жөндеу кезінде кез келген күту немесе жұмыс кестесінен артта қалу уақыты, оның ішінде, бірақ
онымен шектелмей, авариялық және арнайы құралды, мамандандырылған техниканы, жабдықты, персоналды дайындауды күту тоқтап
қалады және нөлдік ставкаға жатқызылады.
 
3.5.  ІҚМ кептелу түрлері  бойынша жұмыстарға  ақы төлеу 1  ұңғыма -  операция үшін белгіленген мөлшерлеме бойынша,  бірақ  1
ұңғымаға/жөндеуге 2-3 операциядан аспайтын мөлшерде жүргізілетін болады. 1 ұңғымаға/жөндеуге 3-тен астам операция нөлдік
мөлшерлемемен төленеді.
 
3.6. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:
 
3.7. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:
 

3.7.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады;
 
3.7.2. Шот-фактуралар;
 

3.8. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (лерін) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді. Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (-лерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға
жол беріледі.
 
3.9. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты
емес.
 
3.10.  Мердігер шот-фактураны Қазақстан Республикасының салық заңнамасында белгіленген тәртіппен және мерзімдерде беруге
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міндетті. Шот-фактураларды ресімдеу бойынша салық заңнамасының талаптары сақталмаған жағдайда Тапсырыс беруші бұзушылықтар
жойылғанға дейін төлемге шот-фактураларды қабылдамауға құқылы.
 
3.11. Тараптардың әрқайсысы өзінің салық құжаттамасын жасауға және сақтауға, Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес
салынатын кез  келген салықтарды,  баждарды,  жарналарды,  лицензияларды және қалған алымдарды (сондай-ақ  кез  келген тиісті
айыппұлдарды, өсімпұлдарды немесе пайыздарды) төлеуге жауапты болады. Бұл ретте Мердігер Тапсырыс берушіні салық төлемдерін
төлеу тәртібіне қатысты Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының талаптарына мердігердің іс-әрекеттерінің сәйкес
келмеуі себебінен туындауы мүмкін мемлекеттік органдар тарапынан кез келген және барлық шағымдардан, әкімшілік немесе сот
талаптарынан толық қорғауға және Тапсырыс берушіге мемлекеттік органдар тарапынан шағымдарға, талап-арыздарға немесе сот
талаптарына байланысты залалдарды өтеуге міндетті. осы Шарттың қолданылу мерзімінен бастап.
  

4. Жұмыстарды орындау мерзімі және шарттары
 

4.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, көлемі және орны осы Шарттың № 1, № 2-қосымшаларында белгіленеді.
 
4.2. Тапсырыс беруші Жұмыстарды Шарттың № 1, № 2-қосымшаларына сәйкес орындалған Жұмыстардың актісіне сәйкес көлем және
сапа бойынша қабылдайды. Жұмыстарды орындау күні Тапсырыс берушінің соңғы орындалған Жұмыстар актісіне қол қойған күн болып
табылады.
 
4.3.  Осы Шарт бойынша жұмыстар жұмыстарды орындау объектілерін тапсыру мерзімдерін сақтай отырып, сондай-ақ Қазақстан
Республикасында ұңғымаларға күрделі жөндеу жүргізудің барлық нормалары мен ережелерін сақтай отырып орындалуы тиіс. Мердігер
шарттық міндеттемелерді тиісті сапада және тиістідидағаттылықпен орындай алмаған, не ІҚМ станогын бере алмаған немесе оның
жұмысын қамтамасыз ете алмаған, не жұмыс және қауіпсіз жағдайда және тиісті пайдалануға жарамды және заңнамаға және ережелерге
сәйкес басқа да жабдықтарды бере алмаған немесе жұмылдыруды жүзеге асыра алмаған жағдайда және жұмыстарды белгіленген
мерзімде орындау, Тапсырыс беруші жазбаша хабарлама бере алады, онда осындай бұзушылық(бұзушылықтар) және оны жоюдың талап
етілетін мерзімі нақты көрсетіледі. Қайта бұзылған жағдайда Тапсырыс беруші 12.3-тармаққа сәйкес осы Шарттың қолданылуын тоқтату
құқығын өзіне қалдырады. Нақты ұңғыманы жөндеу мерзімдері Тапсырыс беруші әзірлеген және бекіткен "Ұңғымаларды күрделі және
ағымдағы жөндеу бойынша жұмыстарды жүргізуге арналған Бірыңғай уақыт нормалары" (ҰБТ) негізінде есептелуге тиіс. ІҚМ кезінде
стандартты емес, авариялық немесе қосымша жұмыстарды жүргізу қажет болған жағдайда Тапсырыс беруші осындай жұмыстардың
көлемі мен төлеміне қосымша наряд-тапсырма ресімдейді, мердігер жөндеу мерзімі мен құнын көрсете отырып, жұмыс бағдарламасын
әзірлейді және Тапсырыс берушімен келіседі. УНВ-ны орындамағаны үшін мердігер 8-бөлімде сипатталған айыппұл санкциялары түрінде
жауап береді.  Мердігер сапасыз орындаған жұмыстардың салдарынан жүргізілген ұңғыманы қайта  жөндеу мердігердің есебінен
жүргізілетін болады.
 
4.4. Егер ұңғыма жабдықталмаған және мұнай жинау жүйесімен байланысты болмаса немесе геологиялық себептер бойынша режимге
шықпаса, жөндеу ұңғыманы тұрақты жұмыс режиміне шығарғаннан кейін ғана орындалды деп есептеледі. ІҚМ бойынша жүргізілген
жұмыстар тиімділік талаптарына сай болуы тиіс.
  

5. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
 

5.1. Мердігер міндеттенеді:
 

5.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындау;
 
5.1.2. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін
толық  орындағанға  дейін  қолданылу  мерзімімен  шарттың  орындалуын  қамтамасыз  етуді  шарттың  жалпы  құнының  1.00  %
мөлшерінде ішінде Сақтандыру шарты, Банк кепілдігі, Төлем тапсырмалары түрінде енгізу. Осы міндеттеме, егер ол Тәртібінің 43-
бабының  7-тармағында  көрсетілген  талаптарға  сәйкес  келген  жағдайда,  мердігерге  қолданылмайды.  Шарттың  орындалуын
қамтамасыз ету белгіленген мерзімде ұсынылмаған жағдайда Тапсырыс беруші біржақты тәртіппен сатып алу туралы шартты
орындаудан бас тартады және тендерлік өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады. Сатып алу туралы шарттың орындалуын қамтамасыз
етуді енгізудің түпкілікті мерзімі өткенге дейін Мердігердің сатып алу туралы шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындауы жағдайлары алып тастауды құрайды. Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша хабарлама жіберу арқылы сатып алу туралы
шартты  орындаудан  біржақты  тәртіппен  бас  тартады.  Хабарламаға  хат,  жеделхат,  телефонограмма,  телетайпограмма,  факс,
электрондық құжат немесе электрондық хабарлама теңестіріледі. Мердігер осы хабарламаны алған күннен бастап шарт біржақты
тәртіппен бұзылды деп есептеледі.  Егер Мердігер Тәртіптің 64-бабы 5-тармағының талаптарына сәйкес шарттың орындалуын
қамтамасыз  етуді  алмастырмаған  жағдайда,  Тапсырыс  беруші  осы  тармақта  көзделген  тәртіппен  сатып  алу  туралы  шартты
орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады.
 
5.1.3. Осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін жеткілікті мөлшерде жабдықтармен және қажетті материалдармен, сондай-ақ
өткізілген тендер талаптарында мәлімделгенге сәйкес персоналмен Шарттың бүкіл қолданылу мерзіміне қамтамасыз етілсін.
 
5.1.4. Мердігер осы Шартта көрсетілген жұмыстарды тәуліктің кез келген уақытында, аптасына жеті (7) күн орындауға тиіс.
 
5.1.5. Ұңғымалар арасында ІҚМ станогы мен жабдықтарды өз күштерімен және құралдарымен ауыстыруды жүзеге асыру. Бір кен
орнының аумағында ұңғымалар арасындағы ІҚМ станогы мен жабдықтардың орнын ауыстыру 48 сағаттан аспауға тиіс. ІҚМ станогы
мен жабдықтарды бір кен орнынан екіншісіне ауыстыру 72 сағаттан аспауы тиіс. Тапсырыс берушінің жабдықтарын тиеу-түсіру

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



жұмыстарын жүргізу үшін тікелей ұңғыма аумағында мердігер жауапты болады.
 
5.1.6.  Мердігер жұмыстарды орындау объектілерінде: Тапсырыс беруші берген "Наряд-Ұңғыманы күрделі жөндеуді жүргізуге
арналған тапсырма" (бұдан әрі - №11 қосымша) талаптарына сәйкес жұмыстар жүргізуге міндеттенеді. Наряд-тапсырма негізінде
Мердігер Тапсырыс берушімен әзірленген және бекітілген үлгілік нысан бойынша әрбір ұңғыма үшін жекелеген технологиялық
операциялардың және барлық жөндеудің мерзімдерін көрсете отырып, жеке бағдарламаны әзірлеуге және оны осы ұңғымада жұмыс
басталғанға дейін 3 күн бұрын Тапсырыс берушінің бас мамандарымен келісуге тиіс. Жөндеу мерзімдері Тапсырыс беруші бекіткен
ҰБТ негізінде есептелуге тиіс. ІҚМ кезінде стандартты емес немесе қосымша жұмыстарды жүргізу қажет болған жағдайда Тапсырыс
беруші осындай жұмыстардың көлемі мен төлеміне қосымша наряд-тапсырма ресімдейді.  Мердігер бұл бағдарламаны "кәсіби
авариялық-құтқару қызметімен"келісуге міндетті. * Қазақстан Республикасының Мұнай-газ өндіру өндірістеріндегі қауіпсіздік
қағидалары • * "Қазақойл Ақтөбе" ЖШС регламенттері мен ережелерінің тізбесі (бұдан әрі №8 қосымша) • * "Қазақойл Ақтөбе"
ЖШС-де қолданылатын нұсқаулықтар, ережелер; * "Қазақойл Ақтөбе"ЖШС-де бекітілген күрделі және ағымдағы жөндеуге арналған
біріздендірілген уақыт нормалары (УНВ).
 
5.1.7. Осы Шарттың мақсатында және Шарттың бүкіл қолданылу мерзімі ішінде мердігер өз персоналын: - жұмыстарды орындау
орны бойынша көлікпен; - мердігердің барлық қажеттіліктері үшін жанар-жағармай материалдарымен, оның ішінде ІҚМ станогымен
және көлік құралдарымен; - телефон және радиобайланыс; - жеке қорғаныс құралдары және өзге де техника құралдары өндірістегі
қауіпсіздік. - Тамақтану және тұру. - Шарт аумағындағы медициналық көмек.
 
5.1.8.  Мердігер  Шарт  аумағындағы  мердігер  базасының  жай-күйінің  Қазақстан  Республикасының  заңнамалық  актілерінде
қабылданған нормалар мен стандарттарға  және "Қазақойл Ақтөбе"  ЖШС-нің шарттық аумағында жұмыстарды (көрсетілетін
қызметтерді) қауіпсіз жүргізу жөніндегі өзара қатынастар және міндеттер мен жауапкершілікті ажырату туралы Ереженің (бұдан әрі -
"№10"қосымша) талаптарына сәйкестігін қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
5.1.9. Мердігер сізден ұңғымада жұмыс жүргізуге рұқсат алуға міндетті, өз есебінен өзіне тиесілі Жабдықтың барлық тексерулері мен
инспекцияларының уақтылы жүргізілуін қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
5.1.10. Мердігер өзінің барлық жұмыстарының күнделікті есебін жүргізуге міндеттенеді және есепке алу құжаттары Тапсырыс
берушіге оның талабы бойынша ""Қазақойл Ақтөбе" ЖШС-нің күрделі жөндеу жұмыстарын орындайтын мердігер ұйымдармен өзара
қарым-қатынасы туралы Ережеге"сәйкес тексеруге ұсынылуы тиіс.
 
5.1.11. Мердігер жедел есепке алуды ұйымдастыру және Тараптар жүзеге асыратын статистикалық есептілікті жасау үшін Тапсырыс
берушіге орындалған жұмыс көлемі  туралы белгіленген нысан бойынша ақпарат беруге міндеттенеді:  (№9 қосымша төменде
көрсетілген сілтемелер): • жөндеуден кейін ұңғыманы тапсыру актісі. Нақты орындалған жұмыс көлемі • * жерасты жабдықтары; *
қабылдау актісі • * тәуліктік баянат (қол қойылған баянат); • Ұңғымаларды игерудің, күрделі жөндеудің үлгілік бағдарламасы.
 
5.1.12. Мердігер Тапсырыс берушіге шарт аумағына тасымалданатын материалдар мен құралдардың толық тізімін ұсынуға міндетті.
Жұмыс аяқталғаннан кейін мердігер өзіне тиесілі құралдар мен пайдаланылмаған материалдарды шығару үшін пайдаланылған
материалдардың тізімін ұсынады.
 
5.1.13. Мердігер Тапсырыс беруші өкілінің (ІҚМ бойынша супервайзер, Мұнай және газ өндіру цехының мамандары және ІҚМ
бөлімінің  мамандары)  жұмыстарды орындау  орнына  және  жұмыстарды орындау  үшін  пайдаланылатын  мердігердің  барлық
учаскелеріне кедергісіз кіруін қамтамасыз етуге, сондай-ақ "Қазақойл Ақтөбе"ЖШС-де қолданыстағы регламенттер мен ережелерге
сәйкес барлық қажетті құжаттаманы ұсынуға міндетті.
 
5.1.14. Мердігер Шарттың қолданылу мерзімі аяқталғанға дейін Тапсырыс берушінің шарттық аумағындағы өзінің жабдықтарын,
арнайы техникасы мен тетіктерін күзетуді өз есебінен қамтамасыз етуге міндетті.
 
5.1.15. Мердігер Тапсырыс берушіге дереу хабарлауға және одан жазбаша нұсқаулар алғанға дейін мынадай мән-жайлар туындаған
кезде жұмыстарды тоқтата тұруға міндетті: • авариялар мен асқынулар; • ұңғымалық жабдықтың ақаулары; • жұмыстарды белгіленген
мерзімде орындау мүмкін болмайтын не жөндеу технологиясын өзгертетін мердігерге тәуелді емес өзге де мән-жайлар. Авариялар
мен асқынулар туындаған жағдайда мердігер тапсырыс берушіден аварияны жою жоспарын алғанға дейін жұмыстарды орындауды
тоқтата  тұрады.  Бұл  ретте  жұмыстарды тоқтата  тұру  уақыты күту  режимі  болып саналады және  №5 қосымшада  көрсетілген
төмендетілген мөлшерлемелер бойынша төленеді.
 
5.1.16. Мердігер өз есебінен өндірістік және шаруашылық-тұрмыстық қызмет процесінде пайда болатын қалдықтарды жинауды,
әкетуді және кәдеге жаратуды жүргізуге міндеттенеді. Мердігер жанармай, майлау материалдары, Мотор майлары, қалың құбыр
майлары, бояулар, бұрғылау ерітіндісі, ағынды сулар, Мұнай және қоқыстарды қоса алғанда, бірақ олармен шектелмей, мердігер
бақылайтын материалдар мен сұйықтықтардың төгілуіне ғана жауапты. Сондай-ақ, мердігер осындай ластаушы заттарды бақылауға,
жоюға және жоюға жауапты. Өзінің барлық жабдықтарының астында (қабылдау көпірлері, дизельге арналған сыйымдылық және т.б.),
сондай-ақ ұңғымадағы жұмыс процесінде ықтимал ластану орындарында мердігер қорғаныш пленкасын (геомембрана) жайуы тиіс.
Мердігер  алаңның аумағын алып тастауға  (тазартуға,  барлық қораларды көмуге  және  т.б.)  және  осы ұңғымадағы жұмыстар
аяқталғаннан кейін іргелес аумақты рекультивациялауға міндетті.
 
5.1.17. Қыс мезгілінде СПО кезінде бур ІҚМ бригадасында жұмыс алаңын қамтамасыз ету. баспана.
 

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



5.1.18. Мердігер өзін ҚР Мұнай және газ өнеркәсібінің қауіпті өндірістік объектілері үшін өнеркәсіптік қауіпсіздікті қамтамасыз ету
қағидаларында бекітілген нормаларға сәйкес тәуліктің қараңғы уақытында свабирлеуді қоса алғанда, жұмыстарды қауіпсіз жүргізу
үшін қажетті электрмен және жарықпен қамтамасыз етеді. Ұңғыманың аузынан 12 м радиуста орналасқан барлық электр жабдықтары
жарылысқа төзімді болуы керек.
 
5.1.19. Өндірістік қажеттілік жағдайында Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тапсырыс беруші наряд-тапсырысты
ұсынғаннан кейін 72 сағат ішінде осы Шарттың жалпы сомасын ұлғайтпай бірнеше ұңғымаларда бір мезгілде күрделі жөндеу жүргізу
үшін қосымша ІҚМ станогын беруге міндетті.
 
5.1.20. ІҚМ бригадасын бейнебақылау жүйесімен жабдықтау.
 
5.1.21.  Штаттан тыс жағдайлар (Авария,  асқыну,  Инцидент және т.б.)  туындаған кезде Мердігер бірінші сұрау салу бойынша
Тапсырыс берушіге бейнебақылау материалдарын ұсынады. Мердігер Тапсырыс берушінің сұрау салуын орындамаған жағдайда
мердігер осы жағдай бойынша толық материалдық және қаржылық жауапты болады.
 
5.1.22. Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен шарт шеңберінде орындалған Жұмыстардың барлық
көлеміне елішілік құндылық есебін электрондық құжат нысанында ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады).
 
5.1.23. Тапсырыс берушінің объектілеріне шығу үшін уақытша рұқсаттамалар алуға өтінім ресімделсін, ол Тапсырыс берушінің
объектілеріне (кен орнына) жоспарланған барғанға дейін алдын ала (кемінде 3 күн) берілуі тиіс. Кестелік нысандағы өтінімде:
Шарттың (егер бар болса,  ұзарту туралы қосымша келісімнің) жасалған нөмірі мен күні,  қызметкердің тегі,  аты, әкесінің аты,
лауазымы, мердігер ұйымның атауы, автомашинаның мемлекеттік нөмірі (егер қызметкер осы автомашинаның немесе арнайы
техниканың жүргізушісі болып табылса), рұқсаттама сұратылатын мерзім көрсетілуі тиіс. Автокөлік құралына рұқсаттама беруге
арналған өтінімге жүргізушінің жүргізуші куәлігінің, техникалық паспорттың, техникалық байқаудың көшірмесі және мердігер бөгде
автокөлікті тартқан жағдайда жалдау немесе жалдау шартының көшірмесі қоса берілуге тиіс. Тапсырыс берушінің кен орнына кіруге
рұқсаттама мына мекенжай бойынша беріледі: Қазақстан Республикасы, Ақтөбе облысы, Ақтөбе қаласы, "Қазақойл Ақтөбе" ЖШС
кеңсесі, А.Молдағұлова даңғылы, 46, "Капитал-плаза"Бизнес-орталығы.
 
5.1.24. Осы Шарттың №13 қосымшасына сәйкес еңбек қатынастары саласындағы мердігер ұйымдарға қойылатын талаптарды сақтау.
 
5.1.25. Тапсырыс берушіде мердігердің және/немесе оның бірлесіп орындаушыларының еңбекақы төлеу саласындағы кемсітушілікке
жол беруі туралы мәліметтер болған кезде Тапсырыс беруші айқындаған талап бойынша және мерзімдерде олардың азаматтығын
және әрбір лауазым бойынша төленген жалақы сомаларын көрсете отырып, шарт бойынша жұмыстарды орындау кезінде тартылған
мердігер қызметкерлерінің және/немесе оның бірлесіп орындаушыларының саны мен лауазымдары туралы ақпарат беруге, сондай-ақ
шарт бойынша жұмыстарды орындау кезінде мердігердің және/немесе оның бірлесіп орындаушыларының қызметкерлеріне еңбекақы
төлеуге байланысты мәселелер бойынша өзге де қосымша ақпарат пен құжаттар.
 
5.1.26. Санитарлық-эпидемиологиялық нормалардың сақталуына кепілдік беру, оның ішінде Тапсырыс берушінің талабы бойынша
қызметкерлердің коронавирустық инфекциясына зертханалық зерттеу нәтижелерінің немесе Тапсырыс берушінің кен орындары
объектілерінде жұмыстарды орындау үшін кіруді жүзеге асыратын вакцинация паспортының болуын қамтамасыз ету. Зертханалық
зерттеулер нәтижелерінің қолданылу мерзімі сынамаларды іріктеу сәтінен бастап күнтізбелік 5 күннен аспайды.
 
5.1.27. Осы Шарттың қолданылу кезеңінде, сондай-ақ Тапсырыс беруші соңғы шотты төлегеннен немесе орындалған жұмыстар
актісіне қол қойғаннан кейінгі 12 ай кезеңінде Тапсырыс берушінің жазбаша сұрау салуы негізінде осы Шарттың орындалуына
байланысты ақпаратты ұсыну, ол салыстырып тексеру актісін, шот-фактураларды, қызметтерді қабылдау актілерін, сметаны ұсынуды
қамтиды, бірақ онымен шектелмейді, шарттық бағаны есептеу.
 
5.1.28. Сатып алынатын тауардың отандық тауар өндірушілері тауардың шығарылған жерінің сертификаттарымен (CT KZ нысаны)
расталған, олар шығаратын тауарлардың номенклатурасы бойынша өндіретін жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды сатып
алу.
 
5.1.29. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде және бұдан әрі ай сайын Тапсырыс берушіге шартты
орындауға тартылған барлық қосалқы мердігерлер бойынша олардың атауын, орналасқан жерін, бизнес-сәйкестендіру нөмірін (БСН)
және олардың мердігермен үлестес  болу белгілерінің бар-жоғын көрсете отырып,  ақпарат беруге міндетті.  Тапсырыс беруші
түпкілікті бенефициарды оффшорлық аймақтарда тіркеу үшін тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады.
 
5.1.30. Шарттың талаптарына сәйкес Тапсырыс берушімен анықталған Жұмыстарда кемшіліктерді жою.
 
5.1.31. Жұмыстарды тендерлік өтінімнің құрамында мәлімделген білікті мамандарға орындатуға.
 
5.1.32. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын сақтауға.
 
5.1.33. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптарды және көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің
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ішкі нормативтік құжаттарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар, авариялар, жазатайым оқиғалар, қоршаған
ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы үшін Тапсырыс беруші мен мемлекеттік органдар
алдында толық жауапты болуға.
 
5.1.34. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге.
 
5.1.35. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға.
 
5.1.36. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың жай-күйін тексеру үшін және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласында
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды орындау  орындарына  қол  жеткізуді
қамтамасыз етуге.
 
5.1.37. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі бойынша оқудан өткен мамандарды Жұмыстарды орындауға жіберуге
(мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын кезде ғана белгіленеді).
 
5.1.38. Орындаушы және (немесе) бірлесіп орындаушы жұмыскерлерінің жалпы саны 50 (елу) адамнан асқан кезде өнеркәсіптік және
өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы өз
қызметінің және (немесе) мамандарының өз иелігінде болуына (мұндай талап Жұмысқа қолданылатын кезде ғана белгіленеді).
 
5.1.39.  Денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті  орган айқындаған тәртіппен өз жұмыскерлерін мерзімді медициналық қарап-
тексеруді, сондай-ақ ауысым алдындағы және өзге де медициналық куәландыруды жүргізуге (мұндай талап Жұмысқа қолданылатын
кезде ғана белгіленеді).
 
5.1.40. Өз жұмыскерлерін жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті арнайы киіммен және басқа да жеке және ұжымдық қорғау
құралдарымен қамтамасыз етуге (мұндай талап Жұмысқа қолданылатын кезде ғана белгіленеді) міндеттенеді.
 

5.2. Мердігердің:
 

5.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (дерді) талап етуге.
 
5.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған жұмыстардың актісіне (леріне) қол қоюды талап
етуге;
 
5.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
 
5.2.4. Тапсырыс берушіден шарттың орындалуын қамтамасыз етуге енгізілгенді уақтылы қайтаруды талап етуге;
 
5.2.5. Тапсырыс берушімен келісім бойынша тендерлік өтінім құрамында мәлімделген мамандарды тең мәнділермен ауыстыруға.
 
5.2.6. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға;
 
5.2.7.  Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында жұмыстардың ¼ көлемінен (құнынан) аспайтын қосалқы мердігерлікке (бірлесіп орындауға) беруге.
 
5.2.8. Жұмыс басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен,
сондай-ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс
берушінің аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге құқығы бар.
 

5.3. Тапсырыс беруші:
 

5.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға.
 
5.3.2. Тапсырыс беруші ұңғымалар бойынша мердігер орындаған ІҚМ бойынша жұмыс көлемін растайтын нөмірленген актілерді
бекітеді не бес жұмыс күні ішінде ұсынылған актілерге қол қоюдан жазбаша дәлелді бас тартады.
 
5.3.3. Мердігерден Орындалған жұмыстардың актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде шағымдар болмаған жағдайда
Орындалған жұмыстар актісіне қол қоюға.
 
5.3.4. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жүзеге асыруға.
 
5.3.5. Мердігерге өзі енгізген Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
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орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтаруға.
 
5.3.6. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
Тапсырыс  берушінің  өнеркәсіптік  және  өрт  қауіпсіздігі,  еңбекті  және  қоршаған  ортаны  қорғау,  халықтың  санитариялық-
эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы ішкі нормативтік құжаттарымен қол қойғызып таныстыруға, сондай-ақ адамдардың
өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің аумақтары
туралы хабардар етуге міндеттенеді.
 
5.3.7. Ұңғыманың пайдалану жабдықтарын уақтылы жеткізу және ұңғыма аумағында қолданыстағы коммуникациялардың сызбасын
ұсыну.
 
5.3.8. Кемінде 5 (бес) тәулік ішінде мердігерге әрбір ұңғыма бойынша геологиялық техникалық ақпаратты көрсете отырып, курсқа
наряд-тапсырма ұсынсын. Ұңғыма бойынша берілген наряд-тапсырма ұңғыманың нақты жағдайына сәйкес келуі тиіс. Тапсырыс
беруші бригадалардың қозғалыс кестесін ұсынады. Тапсырыс беруші бригадалардың қозғалыс кестесін,  сондай-ақ мердігерді
хабардар ете отырып, ұңғымадағы жұмыс тәртібін біржақты тәртіппен өзгертуге құқылы.
 

5.4. Тапсырыс беруші құқылы:
 

5.4.1. Мердігерден ұсынылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
 
5.4.2. Шарт құнының тиісті төмендеуімен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың белгілі бір
бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
 
5.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және
(немесе) Шартты орындаудан бас тартуға.
 
5.4.4.  Мердігердің  қызметіне  кез  келген  уақытта  араласпай,  Мердігер  орындайтын  Жұмыстардың  барысын,  сапасын  және
толықтығын, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге.
 
5.4.5. Мердігерден есептелген айыппұлдардың сомасы ол Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнамасының және (немесе) Тапсырыс берушінің көрсетілген бағыттар бойынша ішкі
нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы бұзушылықтарды жою туралы талабын орындамаған жағдайда өндіріп алуға құқығы бар.
 
5.4.6. Тапсырыс берушінің Мердігердің елішілік құндылықтың болжамды есебін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
 
5.4.7.  Жұмыстарды  орындаудың  кез  келген  кезеңінде  мердігер  жұмысының  сапасын  және  осы  жұмыстардың  Қазақстан
Республикасында қолданылатын нормативтік талаптарға сәйкестігін бақылауды жүзеге асыру. ІҚМ алаңында Тапсырыс берушінің
уәкілетті тұлғасы ІҚМ бойынша супервайзер, ол болмаған жағдайда "Қазақойл Ақтөбе"ЖШС ІҚМ бөлімінің өкілі болады.
 
5.4.8. Осы Шартты орындау мәселелеріне қатысы бар мердігердің кез келген техникалық немесе өзге ақпаратына қол жеткізу.
 
5.4.9. Егер Мердігер Шартты уақтылы орындауға кіріспесе немесе жұмысты соншалықты баяу орындаса, оның мерзіміне дейін
аяқталуы анық мүмкін болмаса, Тапсырыс беруші шарттан бас тартуға және шығындарды өтеуді талап етуге құқылы.
  

6. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
 

6.1. Тапсырыс беруші жұмыстардың Шарт талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
 
6.2. Орындалған Жұмыстарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі Жұмыстарды қарап шығу жолымен және осы Шартта көзделген
құжаттар негізінде жүзеге асырады.
 
6.3.  Жұмыстар  аяқталғаннан кейін  мердігер  ағымдағы айда  орындалған  жұмыстар  актісін  (бұдан  әрі-Акт)  екі  данада  ҚР Қаржы
министрлігі бекіткен нысан бойынша Тапсырысшыға бекітуге жібереді
 
6.4.  Орындалған Жұмыстардың сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде әдеттегі  қабылдау тәсілімен анықталмаған кемшіліктер
бойынша (жасырын кемшіліктер) Тапсырыс беруші Мердігерге Жұмыстарды орындаған сәттен бастап 1 (бір) жұмыс күндері ішінде
ұсынады. Егер Мердігер 1 (бір) жұмыс күндері ішінде жауап бермесе, мұндай шағым Мердігер мойындаған болып саналады және
Мердігер өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен 1 (бір) жұмыс күндері ішінде хабарлама алған сәттен бастап Жұмыстың сапасыз
бөлігін түзетуге және/немесе Жұмыстың сапасыз бөлігін ауыстыруға міндеттенеді.
 
6.5. Егер Тапсырыс беруші 1 (бір) жұмыс күндері ішінде Мердігерге Жұмыстардың тиісті көлемі және/немесе сапасы туралы хабарлама
жібермеген жағдайда, Жұмыстар Тапсырыс беруші қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына сәйкес төленуге
жатады.
 
6.6. Тапсырыс беруші қабылдау актісіне қол қоюдан негізді бас тартқан кезде Мердігер хабарламада көрсетілген кемшіліктерді өз
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есебінен және Тапсырыс беруші белгілеген мерзімдерде жоюға, Тапсырыс берушіге түзетілген шот-фактурамен бірге қабылдау актісін
беруге міндетті, ал Тапсырыс беруші Шартта белгіленген тәртіппен және мерзімдерде жұмыстарды жаңа қабылдауды жүргізеді. Егер
орындалған жұмыстарды қабылдау барысында белгіленген жұмыстардың кемшіліктері туралы ескертулер Тапсырыс беруші белгілеген
мерзімде жойылмаса, Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен мерзімінен бұрын бұзуға және шығындарды өтеуді талап етуге
құқылы. Осы тармақта белгіленген талаптарды Тапсырыс беруші жұмыстарды орындау барысында немесе оларды қабылдау кезінде
мердігерге,  ал  жұмысты қабылдау кезінде  анықталмаған жұмыстардың жасырын кемшіліктеріне  қатысты талаптарды -  жерасты
жабдығының кепілдік мерзімі ішінде беруі мүмкін.
 
6.7.  Қабылдау нәтижелері  бойынша Тапсырыс беруші 6.3-бапта көрсетілген мерзімдерде..қабылдау актілеріне  қол қояды немесе
мердігерге шот-фактурамен бірге қабылдау актісіне қол қоюдан бас тарту туралы осындай бас тартудың себептерін және анықталған
кемшіліктерді көрсете отырып хабарлама ұсынады.
 
6.8. Қабылдау актілеріне мердігер де, оның қосалқы мердігерлерінің күштері де орындаған жұмыстар және егер мұндай жұмыстар
жұмыстарды орындаудың бір бөлігі болып табылса, жұмыс тараптарының қалауы бойынша қабылдау актісіне енгізуге жататын өзге де
жұмыстар енгізіледі.
 
6.9. Егер жұмыстардағы ақауларды жою бойынша кідіріс мердігердің кінәсінен орын алса, онда кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне
ұзартылады.
  

7. Кепілдіктер және Сапа
 

7.1. Мердігер Жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес Жұмыстардың сапасына кепілдік береді. Мердігер осы Шарт
бойынша орындалатын Жұмыстар Тапсырыс берушінің Жұмысты қалыпты пайдалануы кезінде конструкция, материал немесе жұмысұа
байланысты ақаулар болмайтынына кепілдік береді.
 
7.2. Мердігер орындалған Жұмыстар актісіне қол қойылған күннен бастап 12 месяцев белгіленген кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардың
сапасына кепілдік береді.
 
7.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардағы ақаулар анықталса немесе олар Шарт талаптарына сәйкес келмесе, Мердігер Тапсырыс
беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап жұмыс күні ішінде 10 (он) ақауларды өз есебінен жоюға міндеттенеді. Жұмыстардағы
жойылған ақауларға кепілдік мерзімі  осы ақаулар жойылған сәттен басталады. Жұмыстардағы ақауларды жою жөніндегі  барлық
шығындарды Мердігер көтереді.
 
7.4. Егер Жұмыстардағы ақауларды жою бойынша кідіріс Мердігердің кінәсінен болған жағдайда, кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне
ұзартылады.
 
7.5. Мердігер осы Шарттан мердігердің немесе оның қосалқы мердігерлерінің қызметкерлерінің ауыруы, мертігуі немесе қайтыс болуы
салдарынан немесе мердігердің немесе оның қосалқы мердігерлерінің мүлкінің жоғалуы немесе бүлінуі салдарынан туындауы мүмкін
жауапкершілікке, сот талап-арыздарына немесе шығыстарға (сот шығындарын қоса алғанда) байланысты кез келген залалды, егер бұл
мән-жайлар Тапсырыс берушінің кінәсінен болмаса, Тапсырыс берушіге өтеуге міндеттенеді.
 
7.6. Тапсырыс беруші осы Шарттан Тапсырыс берушінің қызметкерлерінің ауыруы, мертігуі немесе қайтыс болуы салдарынан немесе
Тапсырыс берушінің мүлкінің жоғалуы немесе бүлінуі салдарынан туындауы мүмкін жауапкершілікке, сот талап-арыздарына немесе
шығыстарға (сот шығындарын қоса алғанда) байланысты кез келген залалды, егер бұл мән-жайлар мердігердің кінәсінен болмаса,
мердігерге өтеуге міндеттенеді.
 
7.7. Тапсырыс берушінің жабдығының зақымдануы немесе оның жоғалуы:
 

7.7.1. Мердігер, егер бұл шығын, қирау немесе зақым Тапсырыс берушінің кінәсінен болмаған жағдайда, табиғи тозуды қоспағанда,
ұңғымадағы Тапсырыс берушінің жабдығының жоғалуы, бұзылуы және зақымдануы үшін жауапкершілікті өзіне алады. Жоғалған,
қираған немесе бүлінген жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге осыған байланысты туындаған нақты залалды өтеуге міндетті, бұл
ретте өтеу сомасының мөлшері мынадай түрде айқындалатын болады: А. Зақымдалған Жабдық үшін (жөндеуге жататын) өтеу сомасы
жөндеу құнының немесе жабдықты ауыстыру құнының ең азын құрайды шарт аумағына жаңа тиісті жабдықты жеткізуді ескере
отырып. Б. жоғалған немесе жоғалған жабдықтар үшін (жөндеуге жатпайтын) өтеу сомасы оны шарт аумағына жеткізуді ескере
отырып, жаңа тиісті жабдықтың құнын құрайды.
 

7.8. Ұңғыманың жоғалуы және зақымдануы: - Тапсырыс беруші ұңғыманың кез келген жоғалуы немесе ұңғымаға келтірілген залал үшін
жауап береді, егер шығын немесе залал мердігердің кінәсінен туындаса, Бұл жағдайда Мердігер Тапсырыс берушінің нұсқауы бойынша
ұңғыманы қалпына келтіру немесе жаңасын бұрғылау бойынша Тапсырыс берушінің барлық шығындарын өтеуге міндетті.
 
7.9. Ластану: - мердігер ерекше жауапкершілікке ие және Тапсырыс берушіні жер бетінің немесе судың ластануынан туындауы мүмкін
барлық талаптардан, шығындар мен шығындардан мердігер бақылайтын материалдар мен сұйықтықтардың төгілуінен, соның ішінде,
бірақ отынмен, майлау материалдарымен, мотор майларымен, бояулармен және қоқыстармен шектелмей қорғауы керек. Сондай-ақ,
мердігер осындай ластануды бақылауға және жоюға жауапты. - Тапсырыс беруші ерекше жауапкершілікте болады және мердігерді
бақыланбайтын шығарындылар, өрт, кратерлердің пайда болуы, мұнай, газ және судың ағуы, осы Шарт бойынша жүргізілетін жұмыстар
кезінде агрегат жұмыс істеп тұрған кезде отынның жануы нәтижесінде атмосфералық ортаның ластануы нәтижесінде ластанудың салдары
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болып табылатын барлық талаптардан, шығындардан, шығындар мен шығындардан қорғауға тиіс. мұндай оқиға мердігердің кінәсінен
болған жағдайлар. Бұл жағдайда мердігер осы оқиғаның салдарын жоюға байланысты барлық шығындар үшін толық жауап береді.
 
7.10. Патенттік құқықты бұзу: - Мердігер нақты немесе мәлімделген бұзушылықтар нәтижесінде немесе мердігердің коммерциялық
құпияны,  жабық  ақпаратты дұрыс  бөлмеуі  немесе  пайдалануы нәтижесінде  туындаған  кез  келген  талаптардан,  сот  ісін  жүргізу
талаптарынан, шығындардан, залалдан және шығындардан (сот ісін жүргізумен және адвокатқа ақы төлеу шығындарымен қоса, бірақ
онымен шектелмейді)  жауапты болады және  Тапсырыс берушіні  қорғайды,  ноу-хау,  авторлық құқық,  (заңмен белгіленген  және
белгіленбеген), патенттелген және патенттелмеген өнертабыстар, нақты немесе мәлімделген плагиат осы Шарт бойынша жұмыстарды
орындауға байланысты мердігерден, оның қызметкерлерінен, агенттерінен, қосалқы мердігерлерден шығатын әдістерді, процестерді,
жобаларды, құралдарды және басқаларды заңсыз пайдаланудың салдары. - Егер мердігерге осындай бұзушылыққа байланысты талап-
арыздар бойынша сот талқылауына байланысты шарт бойынша жұмыстарды орындауға кедергі  келтірсе,  онда Тапсырыс беруші
орындалмаған жұмыстардың қандай да бір бөлігінің құнын төлеу міндеттемесінен босатылуға тиіс. - Сол сияқты, Тапсырыс беруші
тапсырысшы берген немесе пайдаланатын жабдықты, әдістерді немесе технологиялық процестерді пайдалануға байланысты патенттік
немесе авторлық құқықтың нақты немесе мәлімделген бұзылуы нәтижесінде туындаған кез келген төлемдерден, шығындардан және
міндеттемелерден мердігерді жауапкершілікке тартуы және қорғауы тиіс.
 
7.11.  Жанама  залалдар:  -  шығындардан  анық  немесе  жанама  кепілдіктерге,  сондай-ақ  осы Шартта  қамтылған  басқа  ережелерге
қарамастан, Тараптардың ешқайсысы, егер аталғандар орын алса, тоқтап қалу нәтижесінде пайданы, өнімділікті, ысырапты жоғалтуды
қоса алғанда, бірақ онымен шектелмей, жанама залалдар үшін екіншісінің алдында жауап бермеуі тиіс.
  

8. Тараптардың жауапкершілігі
 

8.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
 
8.2. Мердігердің жауапкершілігі:
 

8.2.1. Мердігер Шартта айтылған Жұмыстарды орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі
өткен әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы орындалмаған Жұмыстар құнының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасынын
10%-ынан аспайтын өсімпұл төлеуге міндетті;
 
8.2.2. Мердігер Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Мердігер Тапсырыс
берушіге тұрақсыздық айыбы ретінде шарттың жалпы сомасының @____________@ 0.1 % баламалы соманы, мерзімі өткен әрбір
күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың жалпы сомасының, @____________@ 10 % нан аспайтын соманы төлейді..
 
8.2.3.  Жұмыстарда елішілік құндылықтың нақты есебі  ұсынылмаған жағдайда,  Бірыңғай әдістемеге сәйкес белгіленген нысан
бойынша Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін шарт сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарт сомасының 10%-
нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді;
 
8.2.4. Мердігер жұмыстар бойынша ескертулерді жою мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге жұмыстар
бойынша уақтылы жойылмаған ескертулер құнының 0,1% мөлшерінде, Шарттың жалпы сомасынын 10%-нан аспайтын мөлшерде
өсімпұл төлеуге міндетті;
 
8.2.5. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындаудан бас тартқан немесе мүмкін болмаған, сондай-ақ шарт бойынша
міндеттемелерді 1 (бір) айдан артық, ішінара немесе толық көлемде орындамаған жағдайда, Шарттың 20-бөлімінде көзделгеннен
басқа жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
 
8.2.6. Мердігер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) анықталған бұзушылықтарды жою
жөніндегі Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда, Мердігер әрбір анықталған сәйкессіздік үшін шарт сомасынан
0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы құнының 10%-нан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбы түрінде жауапты болады.
 

8.3. Мердігер Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін
Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұл) сомасын осы Шарт бойынша төлеуге жататын сомалардан ұстап қалуына келіседі.
 
8.4. Егер Өнім беруші шарттың орындалуын қамтамасыз етуді 5.1.2-тармақта белгіленген мерзімде ұсынбаған жағдайда. Тапсырыс
беруші осы Шартты біржақты тәртіппен бұзады және әлеуетті өнім беруші енгізген өтінімді қамтамасыз етуді ұстайды.
 
8.5. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстардың барлық көлемін орындағаны үшін Тапсырыс берушінің алдында жауапты
болады, сондай-ақ өзі тартқан қосалқы мердігерлердің жұмыстарды тиісінше орындағаны үшін Тапсырыс берушінің алдында жауапты
болады.
 
8.6. Мердігердің жою үшін Тапсырыс беруші белгілеген Шарт талаптарын бұзушылықтарды жою мерзімдерін негізсіз бұзған жағдайда,
Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін шарт сомасының 1% мөлшерінде өсімпұл төлейді, бірақ шарттың
жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
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8.7. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
 

8.7.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге шарттың
жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, Шарттың жалпы сомасынын 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
 
8.7.2. Мердігер ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ
Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
 
8.7.3. Тапсырыс беруші Жұмыстарды қабылдауды кідірткен жағдайда Мердігер тапсырыс берушіден Шарттың жалпы сомасының
0,1% мөлшерінде, 10 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
 
8.7.4. Тапсырыс беруші Орындалған жұмыстар актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіден Шарттың
жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, Шарттың жалпы сомасынын 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
 
8.7.5. Тапсырыс беруші құжаттарды беруді кешіктірген жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Жұмыстарды орындау үшін
Тапсырыс берушінің Мердігерге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Мердігер Шартта көзделген өз
міндеттемелерін орындай алмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген
тәртіппен мерзімі өткен шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
8.7.6. Шарттан ішінара немесе толық көлемде бас тартылған жағдайда, Тапсырыс беруші мердігердің осы Шартта, қолданыстағы
заңнамада көзделген және тәртіптің 65-бабының 7-тармағында көрсетілген өз міндеттемелерін бұзуы салдарынан шартты бұзған
жағдайлардан басқа, мердігерге шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
 

8.8. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші белгіленген тәртіппен Холдингтің Сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті
органға ақпарат жібереді.
 
8.9. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауды бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші Шарттың орындалуын енгізілген
қамтамасыз ету сомасынан Мердігерге Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзғаны және осыған байланысты туындаған шығындар үшін
есептелген айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
 
8.10. Жұмыстарды нақты орындау кезінде Тапсырыс беруші алдын ала төлеген сомадан аз мөлшерде Шарттың қолданылуы тоқтатылған
жағдайда, Тапсырыс беруші енгізілген авансты қайтаруды қамтамасыз ету сомасынан тиісті айырманы ұстап қалуға құқылы.
 
8.11. Мердігер шарттың орындалуын қамтамасыз етуді осы Шартта белгіленген мерзімде енгізбеген жағдайда:
 

8.11.1. Шартты біржақты тәртіппен бұзады.
 
8.11.2. Тендерге қатысуға өтінімді енгізілген қамтамасыз етуді ұстайды.
 
8.11.3. Мердігер туралы мәліметтерді Холдингтің сенімсіз өнім берушілерінің тізбесіне енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі
уәкілетті органға белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.
 

8.12. Тапсырыс беруші Шарт талаптарын анықталған бұзушылықтарды жою мерзімдерін негізсіз бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші
Мердігерге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін шарт сомасының 1% мөлшерінде өсімпұл төлейді, бірақ шарттың жалпы сомасының
10% - нан аспайды.
 
8.13. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
  

9. Мердігер Қызметкерлері
 

9.1. Мердігер өз есебінен қызметкерлер штатын "штат кестесінде" көрсетілген мөлшерде және сыныптамада бұдан әрі №6 қосымша
ұсынуы тиіс). Мердігер мердігер қызметкерлерінің біліктілігі, құзыреттілігі және тәжірибесі жұмысты орындау үшін талап етілетін
деңгейге  сәйкес  келетініне  немесе  одан  асатынына  кепілдік  береді.  Мердігер  штаттың  барлық  қызметкерлері  тек  мердігердің
қызметкерлері ретінде қарастырылады және осы Шартта көрсетілген жұмыстарды орындайды.
 
9.2. ІҚМ бригадасының жасақталуы: - мердігердің ІҚМ бригадасы "ІҚМ бригадасының жарақтандыру табелінде" (бұдан әрі - "№4"
қосымша) көрсетілгендей толық жасақталуы және "№5"қосымшада көрсетілген белгіленген Операциялық ставкаға сәйкес төлем алатын
уақыт кезеңінде жұмыс істеуі тиіс. Егер мердігер жұмыстарды орындау үшін толық жасақталған бригаданы уақытша ұсына алмаса,
Операциялық ставкаға сәйкес төлем Тапсырыс беруші Жұмыс барысында кідіріс болмайды деп шешкен жағдайда ғана жүргізіледі. -
Тапсырыс беруші Мердігерге себептерін көрсете отырып, жазбаша хабарлама бере отырып, мердігерден жұмыстарды орындаудан
шеттетуді немесе мердігер персоналының кез келген қызметкерін, атап айтқанда, мұндай қызметкердің құзыреттілігі жеткіліксіз немесе
өзінің мінез-құлқы жұмыстарды жүргізуге кедергі келтіретіні негізінде басқасымен ауыстыруды талап етуге құқылы. Қызметкерлерді
шеттетуге немесе ауыстыруға байланысты барлық шығындарды мердігер көтереді. Ауыстыру Мердігер Тапсырыс берушіден жазбаша
хабарлама алған сәттен бастап 48 сағат ішінде жүргізілуі тиіс.
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9.3. Мердігер қызметкерлерінің талаптары:
 

9.3.1.  Мердігер  Тапсырыс  берушіні  мердігер  жалдаған  қызметкерлер  тарапынан  сақтандыру,  залалдарды  өтеу,  өтемақылар,
зейнетақылар,  қосымша жеңілдіктер  мен  кез  келген  түрдегі  салықтарды қоса  алғанда,  шектеусіз  төлеу  жөніндегі  кез  келген
талаптардан босатуға міндеттенеді, олардың төленуі мердігерден Шарттың аумағы юрисдикциясында болатын кез келген уәкілетті
орган немесе мекеме талап етуі мүмкін, немесе Мердігер.
 
9.3.2.  Мердігер  мердігер  қызметкерлері  мен  оның  қосалқы  мердігерлері  арасында  үнемі  қатаң  тәртіп  пен  тәртіпті  сақтауға
міндеттенеді. Мердігер мен қосалқы мердігерлердің барлық қызметкерлері Тапсырыс беруші шығарған және мердігерге берген
барлық ережелер мен нормаларды сақтауы керек.
 

9.4. Куәландырушы Құжаттарды Беру:
 

9.4.1. Тапсырыс берушінің, Қазақстан Республикасы заңнамасының, сондай-ақ өзге де нормалардың талап етуі бойынша мердігер
мердігердің және қосалқы мердігерлердің барлық персоналын: (I) денсаулық жағдайы бойынша жарамдылығын, (II) ұзақтығы 40
сағаттан кем емес жұмыстарды қауіпсіз орындау әдістеріне жыл сайынғы оқытудан өтуін, (III) кәсіби жарамдылығын куәландыратын
заңды жарамды құжаттармен қамтамасыз етуге тиіс, (IV) төтенше жағдайлар мен өнеркәсіптік қауіпсіздікті мемлекеттік бақылау
жөніндегі  аумақтық  басқармада  (ТЖ МКҚК және  ӨБ)  өнеркәсіптік  қауіпсіздік  және  еңбекті  қорғау  қағидаларын,  сондай-ақ
мердігердің Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес болуы қажет немесе Тапсырыс беруші қажет деп санайтын жұмыстарды
орындауы үшін қажетті кез келген басқа құжаттарды білуге емтихан тапсыру.
 
9.4.2. Осы баптың ережелеріне қарамастан, мердігер өз персоналының денсаулығы үшін үнемі жауап беруі керек және кез келген
уақытта мердігер персоналының физикалық жарамдылығын растауға дайын болуы керек және Тапсырыс берушінің талабы бойынша
мердігердің барлық персоналы оның жарамдылығын растайтын медициналық тексеруден өткеніне бір (1) жылдан аспайтын дәлелдер
ұсынуы керек.  жұмысты бастау  немесе  Тапсырыс  беруші  белгілеген  кез  келген  басқа  кезең  үшін.  Жоғарыда  айтылғандарға
қарамастан, мердігер мердігер қызметкерлерінің ауырмайтынына және жұқпалы аурулардан зардап шекпейтініне және зиянды
заттардың әсеріне ұшырамайтынына көз жеткізу үшін барлық қажетті шараларды қабылдауы керек.
 

9.5. Жетекші мамандарды ауыстыру:
 

9.5.1. Мердігер Тапсырысшының жазбаша рұқсатынсыз, аса қажет жағдайларды қоспағанда, жұмыстарды орындау басталғаннан кейін
өз персоналының ешқайсысын өз бетінше алмастыра алмайды. Егер Мердігер Тапсырыс берушінің рұқсатымен ауыстыруды жүргізсе,
онда ол бірден өз есебінен дағдылары мен тәжірибесі бойынша баламалы кандидатураны табуы тиіс.
 

9.6. Рұқсаттар мен визалар:
 

9.6.1. Мердігер өз персоналы үшін барлық қажетті визаларды, жұмысқа рұқсаттарды, тұруға және жұмысқа рұқсаттарды, "қарсылық
жоқ" сертификаттарын, паспорттарды, сертификаттарды және Қазақстан Республикасының заңнамасы бойынша қажетті өзге де
құжаттарды өз есебінен алуға және ұзартуға тиіс. Мердігер Шарт аумағында жұмыста кідірістердің алдын алу мақсатында аталған
құжаттарды уақтылы ұзартуға, алуға міндеттенеді.
  

10. Мердігердің Жабдықтары
 

10.1. Осы Шартты орындау мақсатында мердігер өз есебінен жұмыстарды орындау үшін қажетті барлық жабдықтардың, оның ішінде
станоктардың, материалдардың, құралдар мен шығыс материалдарының (бұдан әрі – "жабдық"мәтіні бойынша) болуын қамтамасыз етуге
тиіс. Тапсырыс беруші өз қалауы бойынша мердігердің жұмысты орындауы үшін өз жабдығын беруге құқылы, бұл туралы Тапсырыс
беруші мердігерді жазбаша хабардар етеді. Мердігер жұмыстарды орындау үшін уақытша берілген Тапсырыс берушінің жабдықтарын,
сондай-ақ мердігер базасында уақытша жинақталған кез келген басқа материалдарды қорғау мен қауіпсіздігіне толық жауапты болады.
Жұмыстарды орындау үшін Тапсырыс берушінің жабдығын мердігерге уақытша пайдалануға беру тәртібі:  1.  Мердігер Тапсырыс
берушіден жұмыстарды орындау үшін талап етілетін жабдықты жазбаша сұратады; 2. Тапсырыс беруші жабдықты ұсынудың дайындығы
туралы жазбаша нысанда жауап береді, онда ұсыну мерзімі көрсетіледі. 3. Тапсырыс берушінің жабдығын мердігердің қабылдауы,
сондай-ақ жұмыстарды орындағаннан кейін мердігердің жабдықты Тапсырыс берушіге қайтаруы Тапсырыс берушінің жабдығын
қабылдау-беру актісі бойынша жүзеге асырылады.
 
10.2. Мердігер оны жеткізу кезінде мердігердің жабдығында қандай да бір ақаулардың пайда болуына жол бермеуге міндетті. Жабдықты
тексеру және Дефектоскопия кестелерін ұсыну. Мердігер Жабдықтың барлық қолданыстағы стандарттар мен техникалық шарттардың
талаптарына жауап беретініне және Қазақстан Республикасында қолданылатын нормаларға, қағидаларға және техникалық шарттарға
сәйкес жұмыстардың барлық көлемін орындауға  жарамды екеніне кепілдік  береді.  Мердігер өз  есебінен жабдықтарды тексеруді
инспекциялауды уақтылы жүргізуді қамтамасыз етеді.
 
10.3. Мердігер өз жабдықтарының жеткілікті қорын сақтауға және өз есебінен толықтыруға жауапты. Жұмысты бастамас бұрын Мердігер
Тапсырыс берушіге осындай қосалқы бөлшектердің толық тізімін ұсынуы керек.
 
10.4. Мердігер өз есебінен өзінің барлық жабдықтарына техникалық қызмет көрсетуді және жөндеуді, сондай-ақ үздіксіз, тиімді және
қауіпсіз жұмысты қамтамасыз ету үшін барлық қосалқы бөлшектерді жеткізуді жүзеге асыруға міндетті. Мердігер Тапсырыс берушімен
келісім бойынша Ұңғымаларды күрделі  жөндеу үшін көтергішті  (станокты) ауыстыруға құқылы.  Егер ауыстырылатын Бұрғылау
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жабдығының қуаты мен жарақтануы үлкен болса, онда жөндеуге арналған операциялық мөлшерлеме тараптардың келісімі бойынша
өзгеруі мүмкін.
 
10.5. Мердігердің кінәсінен пайдалану бағанасы (немесе білікшесі) жоғалған немесе бүлінген жағдайда, Тапсырыс беруші мердігерден
оқпанның/ұңғыманың жоғалуын немесе зақымдануын жою үшін жұмыстарды қайта орындауды талап етуге құқылы. Жұмыстарды қайта
орындауға жұмсалған уақыт мердігерге төленбейді.
 
10.6.  Мердігердің кінәсі  пайдалану бағанының (немесе біліктің) жоғалуының немесе зақымдануының себебі  болып табылмайтын
жағдайларда, Тапсырыс беруші оқпанның/ұңғыманың жоғалуын немесе зақымдануын жою үшін жұмыстарды қайта орындауды талап
етуге құқылы және жұмыстарды осындай қайта орындауға жұмсалған уақыт "№5"қосымшада көрсетілген операциялық ставка бойынша
мердігерге төленуге тиіс.
 
10.7. Мердігердің кінәсінен Тапсырыс берушінің ұңғыма жабдығы апатқа ұшыраған немесе бүлінген/жоғалған жағдайда мердігер өз
есебінен апатты жою және/немесе ұңғыма жабдығын көтеру жөніндегі жұмыстарды жүргізеді. Жабдықтар одан әрі пайдалануға жарамсыз
болған жағдайда мердігер осы жабдықтың құнын "оны пайдалану, зерттеу және жөндеу процесінде жерасты жабдықтарымен болған
аварияларды тергеу регламентіне"сәйкес өтейді.
 
10.8. Мердігердің кінәсінен туындаған апатты немесе ұңғыма жабдығының зақымдануын жою үшін Тапсырыс беруші үшінші тұлғаны
тартқан жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге тартылған үшінші тұлғаның жұмыс құнын өтейді. Тапсырыс беруші жабдықты үшінші
тұлға  тартқан  жағдайда,  мердігерде  мұндай  жабдықтың болмауына  байланысты Мердігер  Тапсырыс берушіге  үшінші  тұлғаның
жабдығын тарту құнын өтейді.
 
10.9. Қолданылатын станоктар мен жабдықтардың тізбесі мен сипаттамалары Шартқа қосымшадағы техникалық ерекшелікте қамтылады.
 
10.10. Жұмыс басталар алдында мердігердің жабдықтарын Тапсырыс берушінің өкілдері тексеруі,  мердігердің есебінен Тапсырыс
берушінің жазбаша талабы бойынша өзгертілуі немесе жаңартылуы мүмкін. Тапсырыс беруші мердігердің қандай да бір бөлігін немесе
барлық жабдықтарын қабылдау үшін үшінші тарапты тарту құқығын өзіне қалдырады. Бұл мердігердің жабдықтарын жұмылдырар
алдында оны кез келген уақытта жаңарту немесе жөндеу кезінде Тапсырыс беруші өкілдерінің қатысу құқығын қамтиды. Жұмылдыру
алдындағы инспекция ГОСТ АНИ стандартына немесе дайындаушы зауыттың басқа да тиісті стандарттарына, ерекшеліктеріне және
ұсынымдарына сәйкес жабдықтың жай-күйін және техникалық қызмет көрсету стандарттарын тексеруді  қамтиды,  бірақ олармен
шектелмейді. Егер Мердігер аталған жұмыстардың кез келгенін қосалқы мердігерлерге берген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушінің
қосалқы мердігерлік туралы келісімде аталған жұмыстардың кез келгенін инспекциялау құқығын қамтамасыз етуге тиіс. Өнеркәсіптік
қауіпсіздік стандарттарына сәйкестігін тексеру міндетті болып табылады.
 
10.11. Жұмысты бастамас бұрын мердігер жабдықтың соңғы инспекциясының растауын ұсынуы керек. Әрі қарай, әр 6 (алты) айда
мердігер өз есебінен Тапсырыс беруші мақұлдаған сервистік компанияда инспекция жүргізуі керек. Инспекцияны білікті персонал
жазбаша нысанда инспекция рәсіміне сәйкес жүргізуі тиіс, оны тапсырыс беруші алдын ала мақұлдауы тиіс. Тапсырыс берушінің сұрауы
бойынша жүргізілетін жабдықтың қосымша инспекциясы Тапсырыс берушінің есебінен орындалады. Ақаулары бар жабдықтың барлық
бөліктері мердігердің есебінен ауыстырылуы немесе жөнделуі керек. Барлық инспекциялардың нәтижелері Тапсырыс берушіге ол
аяқталғаннан кейін бірден берілуі керек. Тапсырыс беруші инспекциялар жүргізу туралы есептердің көшірмелерімен қамтамасыз етілуі
тиіс.
 
10.12. Жұмыс басталғаннан кейін Тапсырыс беруші әр түрлі техникалық себептерге байланысты кез-келген уақытта мердігердің кез-
келген жабдығына инспекция жүргізе алады, егер құжаттамаға сәйкес жабдық осы Шарт бойынша жалпы техникалық шарттарға сәйкес
келмесе немесе қауіпсіздік шарттарына сәйкес келмесе және т. б. немесе, егер жұмыстар осы Шарттың дұрыстығы, дәлдігі, қауіпсіздігі
және талаптары тұрғысынан тиісінше жүргізілмесе, Мердігер Тапсырыс берушіден жазбаша хабарлама алғаннан кейін өз есебінен және өз
тәуекеліне Тапсырыс беруші өкілдерінің талаптарына сәйкес ақаулы жабдықты жөндеуге немесе ауыстыруға тиіс. Осы Шарт бойынша
барлық төлемдер жабдық жөнделгенге немесе ауыстырылғанға дейін тоқтатылуы керек.
  

11. Жұмыстарды Тоқтата Тұру
 

11.1. Осы Шарттың басқа да ережелеріне қарамастан, Тапсырыс беруші Мердігерге күнтізбелік 3 (үш) күн бұрын тоқтата тұру туралы
хабарлама жібере отырып, кез келген уақытта кез келген негізде жұмыстардың барлығын немесе бір бөлігін орындауды тоқтата тұруға
құқылы. Мұндай хабарламаны алғаннан кейін мердігер жұмыстарды орындауды осындай хабарламада көрсетілген дәрежеге дейін дереу
тоқтатады. Тапсырыс берушіден бұрын тоқтатылған жұмыстардың барлығын немесе бір бөлігін қайта бастау туралы хабарлама алғаннан
кейін мердігер осындай хабарламада көрсетілген мерзімдер осы талапты орындайды.
 
11.2. Егер жұмыстарды тоқтата тұру мердігер жабдығының ақауларынан туындаған жағдайда, Тараптар қосымша жабдықты бөлуге
немесе жабдықты мердігерге жағдайды түзету үшін қажетті кезеңге ауыстыруға байланысты барлық шығындар мердігердің шотына
жатқызылатынына келіседі. Бұдан басқа, мердігер жабдығының ақаулығына байланысты жұмыстарды тоқтата тұру кезеңіне Тапсырыс
беруші қосымша жабдықты ұсынған және(немесе) жабдықты ауыстырған жағдайда, соңғысы Тапсырыс беруші қойған шотқа сәйкес не
өзара есеп айырысу жолымен осындай қосымша немесе ауыстыратын жабдықты жеткізу бойынша Тапсырыс берушінің барлық қосымша
шығындарын төлейді.
 
11.3.  Егер  жұмыстарды тоқтата  тұру  кезеңі  11.2-тармақтарда  көрсетілген  негіздер  бойынша болған  жағдайларда.  осы Шарттың
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мердігердің кінәсінен күнтізбелік 20 (жиырма) күннен астам уақыт бойы жалғасады, Тапсырыс беруші мердігерді алдын ала хабардар
етпей, Шарттың қолданылуын біржақты тәртіппен тоқтатуға және залалдарды өтеуді талап етуге құқылы.
 
11.4. Мердігер ауа-райы себептері бойынша (қатты жел, дауыл (желдің жылдамдығы секундына 15 метрден астам), тұман, қар (көріну 50
метрден аз) жұмыстарды тоқтата тұруға құқылы.
 
11.5. 11.4-тармақ бойынша жұмыстарды орындауды тоқтатқан жағдайда. төлем №5 қосымшаға сәйкес жүргізіледі
  

12. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

12.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
 
12.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
енгізуге болмайды.
 
12.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:
 

12.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
 
12.3.2. Мердігер өз міндеттерін бұзған жағдайда;
 
12.3.3. Жұмыста негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:
 

12.3.3.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқартылған жағдайда;
 
12.3.3.2. Тапсырыс берушінің алқалы атқарушы органының/Байқау кеңесінің (алқалы атқарушы орган/басқару органының/жоғары
органның Байқау кеңесі  (қатысушылардың жалпы жиналысы) болмаған жағдайда)  шешімі  негізінде өндірістік  қажеттілік
болмаған жағдайда.
 
12.3.3.3.  Шарт  тараптарының  бірі  Шарт  талаптарында  көзделген  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  бойынша
міндеттемелерді бұзған жағдайда. Тауарларды, жұмыстарды, қызметтерді сатып алудың негізделген орынсыздығына байланысты
сатып алу туралы шартты орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге іс жүзінде шеккен шығыстарын төлеген
жағдайда жол беріледі.
 

12.4. Тапсырыс беруші шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Мердігерге шарттан бас тартудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада шарттан бас тарту
себебі көрсетілуі тиіс, күші жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену
күні айтылуы тиіс. Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты шартты бұзу кезінде мердігер шартты орындауға байланысты нақты
шығындар үшін ғана шартты бұзу күніне ақы талап етуге құқылы. Көрсетілген мерзімдер мердігер шартты орындаудан бас тартқан,
сондай-ақ жұмыстарды 1 (бір) айдан артық орындамаған жағдайларға қолданылмайды, бұл жағдайда Тапсырыс беруші хабарламаны
бұзудың болжамды күніне дейін күнтізбелік 5 (бес) күн бұрын жібереді.
 
12.5.  Сатып алуда  Қордың құрылымдық бөлімшесі  тұлғасында  сатып алуды жүзеге  асыру  мәселелері  жөніндегі  уәкілетті  орган
бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің жасалған Шартты біржақты тәртіппен бұзуына және (немесе) одан бас
тартуына жол берілмейді.  Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара  келісімі  бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес  және
Мердігерге Шарт бұзылған күнге нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
 
12.6. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Шарт талаптарын тиісінше орындамау
салдарынан туындаған келтірілген шығыстар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық өтеуді
талап етуге құқылы.
  

13. Жұмыстарды қорғау. Тәуекелдерді бөлу
 

13.1.  Мердігер:  -  Тапсырыс  берушінің  материалдары мен  жабдықтарын,  акт  бойынша мердігерге  берілген  Тапсырыс  берушінің
жабдықтарын, лагерьлер мен өзге де қосалқы объектілерді, мердігер персоналының өмірі мен денсаулығын тиісінше қорғауды – шарт
бойынша барлық жұмыстар басталған күннен бастап (тиісінше, Тапсырыс берушінің жабдықтарын мердігердің қарамағына беру) және
шарт бойынша барлық жұмыстар аяқталған күнге дейін қамтамасыз етеді. Осы мақсатта мердігер тапсырыс берушімен келісілген күзет
қызметімен айналысуға тиісті лицензиясы бар уәкілетті күзет ұйымын тартады, содан кейін өткізу режимінің сақталуын қамтамасыз етеді
және өзге де қажетті іс-шараларды орындайды.
 
13.2. Мердігер мердігер персоналының уақытша тұратын орындарында қоғамдық тәртіпті қорғау жөніндегі іс-шараларды өткізуді
қамтамасыз етеді.
  

14. Тапсырыс берушінің уәкілетті қызметкерлері мен өкілдері
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14.1. Ақпарат алу құқығы және жұмыс инспекциясы: Тапсырыс берушінің уәкілетті тұлғасы-ІҚМ бөлімінің бастығы. Тапсырыс беруші,
оның уәкілетті қызметкерлері және өкілдері кез келген уақытта барлық қажетті ақпаратты алуға, осы Шартқа сәйкес орындалған барлық
жұмыстарды тексеруге, өткізілетін барлық сынақтар мен өлшемдерге қатысуға және тексеруге құқылы. Мердігердің уәкілетті тұлғасы
Ұңғымаларды күрделі жөндеу және бұрғылау бөлімінің бастығы болып табылады. Кез келген Тарап, уәкілетті тұлға ауыстырылған
жағдайда, бұл туралы басқа Тарапқа жазбаша нысанда хабарлайды.
  

15. Қауіпсіздік техникасы, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау
 

15.1. Мердігер ҚТ және ҚОҚ талаптары бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасын, сондай-ақ "Қазақойл Ақтөбе" ЖШС-нің
келісімшарттық аумағында жұмыстарды қауіпсіз жүргізу жөніндегі міндеттер мен жауапкершіліктердің өзара қарым-қатынасы мен
аражігін ажырату туралы ережені (№10 қосымша) сақтауға міндеттенеді.
 
15.2. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде Мердігер Тапсырыс беруші мен бақылаушы мемлекеттік органдардың алдында
мердігер өкілдерінің Қазақстан Республикасының заңнамасында және Тапсырыс берушінің ішкі құжаттарында белгіленген еңбек
қауіпсіздігі және еңбекті, сондай-ақ қоршаған ортаны қорғау жөніндегі талаптарды сақтамауы нәтижесінде туындауы мүмкін оқиғалар
үшін, оның ішінде мердігер қызметкерлерінің еңбек жағдайларының қауіпсіздігі үшін толық жауаптылықта болуға міндеттенеді.
 
15.3.  Мердігер  Шарт  бойынша міндеттемелерді  орындауға  тартылатын өз  қызметкерлерінің  еңбек  жағдайларының қауіпсіздігін
қамтамасыз етуге, сондай-ақ мердігер қызметкерлерінің Қазақстан Республикасының еңбек қауіпсіздігі және еңбекті, сондай-ақ қоршаған
ортаны қорғау саласындағы заңнамасын сақтауы тұрғысынан үнемі аудит (ішкі бақылау) жүргізуге міндеттенеді.
 
15.4. Мердігер Тапсырыс берушіге еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнама мен
Тапсырыс берушінің ішкі құжаттарының талаптарын сақтамауына байланысты мердігердің кінәсінен туындаған мемлекеттік органдар
мен өзге де заңды және жеке тұлғалар тарапынан шағымдарға, сот талаптарына, айыппұлдарға байланысты шығыстар мен шығындарды
толық өтейді.
  

16. Хат-хабар
 

16.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда
негізсіз бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
 
16.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
 
16.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және
факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
 
16.4. Курьерлік поштамен, телекспен, жеделхатпен немесе факспен жіберілген кез келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
 
16.5. Тапсырыс (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
  

17. Шарттың мерзімі
 

17.1. Осы Шарт Тараптардың өкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап өз күшіне енеді және 31.12.2024 жылға дейін дейін жарамды,
ал өзара есеп айырысу бөлігінде толық аяқталғанша жарамды болады.
  

18. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
 

18.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
 
18.2. Еңсерілмес күш мән-жайлары туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы осындай мән-жайлар басталған кезден бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде жазбаша
нысанда (хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын құзыретті орган берген құжаттарды
ұсынуы тиіс.
  

19. Дауларды шешу тәртібі
 

19.1. Осы Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда болуы мүмкін барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
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19.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені осы мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
 
19.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.
  

20. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
 

20.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
 
20.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
20.3. Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке
қоятын және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге
бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
20.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 
20.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
 
20.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
20.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
  

21. Құпиялылық
 

21.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен
ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды
қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес. Осы тармақтың
екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді  оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету Қазақстан
Республикасының заңнамасында ұйғарылған не оған уәкілетті  мемлекеттік органдардың талап етуі  бойынша жүзеге асырылатын
жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
 
21.2.  Мердігер  Тапсырыс берушінің  Шарт  бойынша ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен шектелмей,  Тапсырыс беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері
мен егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.
  

22. Басқа шарттар
 

22.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып,  Өнім  беруші:  (а)  Өнім  беруші  де,  оның  үлестес  тұлғалары  да,  Өнім  берушінің  барлық  акционерлері  де  АҚШ  Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын
Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and
Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject
to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе
жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS
(Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар
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кез келген басқа санкциялар тізіміне енгізілмегеніне кепілдік береді. Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында
көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды; (b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні
және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған күніне дейін – Өнім берушінің шоттары, оның ішінде Шарт бойынша төлемдер жасау
үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы
(Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын
ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері  болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне
енгізілмеген (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds
and economic resources available to them) және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың
қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions
Implementations in the UK) және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен
бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – шетелдіктердің тізімі корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары
тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынады),  NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List  –  SDN-ге
негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде немесе қаржы институттарында орналасқан. (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын
тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of
the  Treasury)  басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)  Ұлыбританияның санкциялар тізіміне  және (немесе)  SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем
шотын  ашуға  немесе  жүргізуге  тыйым  салынған  немесе  бір  немесе  бірнеше  қатаң  шарттарға  бағынатын  шетелдік  қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан
тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
 
22.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
22.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар: (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы
Шарт бойынша өз  міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі  немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)  (b)  осындай
Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға қонымды
қорытындысы бойынша)  ұзақ уақыт қол жеткізе  алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе)  (c)  олар
бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/жұмысты тоқтатуға әкелуі мүмкін (d) Тараптардың қандай да бірінің елеулі кредиттік шарттарында
қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың міндеттемелерін
(ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады және (немесе) (e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті
рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай
Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар
туралы хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші
Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
22.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
 
22.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
 
22.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
22.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не шарт
валютасында жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар,
15.8-баптың ережелері  себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі,  Тараптардың ақылға қонымды пікірі  бойынша
баламалы валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен
қолдануға жатады және мұндай жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
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22.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не шарт валютасында жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың
өзара келісуі бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы
жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны бойынша («Баламалы
валюта») және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі,  Тараптар
келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
 
22.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша басқа елдің баламалы Ұлттық Банкі жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру
мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
 
22.10. Шарт Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада жасалды. Тараптар айырбастайтын
Шартқа қатысты барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
 
22.11. Төменде көрсетілген құжаттар мен оларда келісілген шарттар Шартты құрайды және оның ажырамас бөлігі болып саналады, атап
айтқанда: № 1 қосымша-сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесі; № 2 қосымша-техникалық
ерекшелік; № 3 қосымша-жергілікті қамту үлесі бойынша есептілік нысаны; № 4 қосымша-ІҚМ бригадасының жарақтандыру табелі; № 5
қосымша-ІҚМ бойынша жұмыстарды орындауға арналған бағалар кестесі; № 6 қосымша-Персонал және штат кестесі; №7 қосымша-
жеткізілген жабдықтардың тізбесі және мердігер мен Тапсырыс беруші орындаған жұмыстар; №8 қосымша - "Қазақойл Ақтөбе" ЖШС
регламенттері  мен  ережелерінің  тізбесі;  №9  қосымша-актілер  тізбесі;  №10  қосымша  -  "Қазақойл  Ақтөбе"ЖШС еңбекті  қорғау,
өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау саласындағы мердігерлермен ұйымдармен өзара іс-қимыл жөніндегі Ереже; №11
қосымша-Наряд-Ұңғыманы күрделі  жөндеу өндірісіне тапсырма; №12 қосымша-қабылдау актісінің нысаны; №13 қосымша-еңбек
қатынастары саласындағы мердігерлік ұйымдарға қойылатын талаптар; № 14 қосымша-жұмыстарды орындаудың күнтізбелік кестесі.
 
22.12. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
  

23. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері
 

«Казахойл-Актобе» ЖШС
Ақтөбе облысы, Әлия Молдағұлова Даңғылы, 46
БСН 990940002914
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ236010121000033240
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (713) 293-3299
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БСН _________________
БСК _________________
ЖСК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Қосымша №1 
Шартқа

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және қысқа
сипаттамасы

Қосымша
сипаттама

Жалпы
саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

77-2 Р

Ұңғымаларды
күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар,
Ұңғымаларды
күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар

"Қазақойл Ақтөбе"
ЖШС-інің
Әлібекмола кен
орнындағы
ұнғымаларды
күрделі жөндеу және
игеру бойынша
жұмыстарды жүргізу

1.000 1.000 - 575 389 782

ҚАЗАҚСТАН, Ақтөбе
облысы, Актюбинская
область,
месторождение
Алибекмола, Кожасай

-

Шартқа қол
қойылған
күннен бастап
(қоса алғанда)
12.2024 дейін.

Алдын ала төлем
- 0%, Аралық
төлем - 100%,
Соңғы төлем -
0%
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Қосымша №2 
Шартқа

 
Техникалық сипаттама

 
Тендер құжаттамасының құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Қосымша №3 
Шартқа

 
Қызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 

 
Ескерту: 
2. Шарт бойынша контрагент немесе оның жеткізушілері бола алатын тауардың Жеткізушісін көрсету қажет. 
3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214. 
9. CT-KZ сертификатының сериясы. 
10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650. 
11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі. 
12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017. 
13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең 
14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 

№
р/с Жеткізуші*

ТЖҚ
БНА
коды

*

Сатып алынған
тауарлардың
аталуы және

қысқа
сипаттамасы

МӨБЖ сәйкес
өлшем

бірліктердің
коды

Сатып алу
көлемі CT-KZ сертификаты

Тауардың
шыққан

елінің коды

Тауарда
елішілік

құндылықты ,
теңгемен

Шартта
елішілік

құндылықты ,
%

5-бабы
бойынша

өлшем
бірлігінде

ақшалай
мәнде № Серия

Берген
органның

коды

Берілген
жылы

Берілген
күні

Елішілік
құндылық

үлесі

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16
(∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар
 

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 

 
Ескерту: 
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
 

 

р/б
№

Орындаушы/
Қосалқы мердігер

Шарттың
нөмірі

Шарттың
бағасы

Шарт аясында
Орындаушымен

немесе
қосалқы мердігермен

сатып алынған
тауарлардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындау аясында

жасалынатын/жасалған
қосалқы мердігерлік шарттардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындайтын/орындаған

жеткізушінің
немесе қосалқы мердігердің

жұмысшыларының
жалпы еңбекақы қорында

қазақстандық кадрларының
еңбекақы қорының үлесі

Шартта
(ақшалай
тұлғада)
елішілік

құндылық үлесі

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

р/б
№ Орындаушы Келісім-шарт Шарттың

күні
Шарт

валютасы
Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың

жалпы бағасы
Шартта

елішілік құндылықты, %
1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(кесте 1)+∑8(кесте 2)/6*100%)

100
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Договор о закупке работ №__________
 

 
Товарищество с ограниченной ответственностью "Казахойл Актобе", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _________________
_________________, действующего на основании _________________, , с одной стороны, и _________________ именуемое в дальнейшем
«Подрядчик», в лице _________________ _________________, действующего на основании _________________, , с другой стороны,
совместно именуемые «Стороны», а по отдельности, как указано выше, «Сторона», в соответствии Порядком осуществления закупок
акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов
голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или
доверительного управления (далее – Порядок) и на основании _________________ _________________, заключили настоящий договор о
закупке работ (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Подрядчик, подписывая настоящий Договор подтверждает,
что: • является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством; • отсутствуют какие-
либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски
перед подписанием настоящего Договора. Проекты договоров о закупках предпроектных, проектных работ должны содержать требования
об  указании  поставщиком  в  предпроектной  и  (или)  проектной  (проектно-сметной)  документации  строительных  материалов,
оборудований, изделий и конструкций, включенных в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков (при наличии), формируемую
уполномоченным государственным органом в области государственной поддержки индустриально-инновационной деятельности.
  

1. Термины и определения
 

1.1. Аффилиированное лицо - означает в отношении Стороны по настоящему Договору юридическое лицо, которое прямо или косвенно
контролируется такой Стороной, прямо или косвенно контролирует такую Сторону или прямо или косвенно контролируется лицом,
которое контролирует такую Сторону или контролирует такое лицо.
 
1.2. Авария – полное или частичное разрушение сооружений, технических устройств, сопровождающееся или приведшее к разливу
(утечке) нефти в объеме 10 и более кубометров или утечкой природного (попутного) газа в объеме 10 тысяч и более кубометров; взрывы
и пожары на опасном производственном объекте; неконтролируемые выбросы нефти и газа при строительстве, эксплуатации и ремонте
скважин (открытые фонтаны).
 
1.3. Авария с подземным оборудованием – отказ, разрушение элементов, оставление, заклинивание глубинно-насосного, специального,
геофизического, аварийного оборудования и инструмента в процессе эксплуатации или ремонта скважины, для ликвидации последствий
которых требуется проведение специальных работ,  не предусмотренных технологическими регламентами и планами проведения
ремонтных работ.
 
1.4. Акт приемки документ с указанием фактически выполненных объёмов работ за указанный период.
 
1.5. АСПВ(О) – асфальтно-смоло-парафинистые вещества (отложения).
 
1.6. Геолого-технические данные по скважине – данные о конструкции и состоянии скважины, пластовом давлении и дате его последнего
замера, сведения о спущенном глубинно-насосном оборудовании, режиме и параметров технологического процесса, сведения о категории
скважины, газовом факторе и т.д.
 
1.7. Глушение (промывка) скважины – комплекс работ, направленных на временное прекращение притока жидкости из пласта путем
замещения скважинной жидкости на жидкость повышенной плотности для создания противодавления на пласт.
 
1.8. ГНО – глубинно-насосное оборудование.
 
1.9. ИВЭ – индикатор веса электронный.
 
1.10. Инцидент – отказ или повреждение технических устройств, применяемых на опасном производственном объекте, отклонение от
режима  технологического  процесса,  нарушение  законов  и  иных  нормативных  правовых  актов  Республики  Казахстан,  а  также
нормативных технических документов, устанавливающих правила ведения работ на опасном производственном объекте.
 
1.11. КВЧ – количество взвешенных частиц (механических примесей) в жидкости для глушения (промывки) скважины.
 
1.12. НКТ – насосно-компрессорные трубы.
 
1.13. ЦДНГ – цех добычи нефти и газа.
 
1.14. ЦППД – цех по поддержанию пластового давления.
 
1.15. Осложнение – явление, событие, выявленное обстоятельство, возникшие в результате воздействия технических, технологических и
эксплуатационных факторов, влекущие за собой проведение дополнительных мероприятий, увеличение трудоемкости производства
текущего ремонта скважины, или преждевременному отказу глубинно-насосного и наземного оборудования.
 

г._________ «__»__________2024 г.
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1.16. ОТ и ТБ – охрана труда и техника безопасности.
 
1.17. ПАВ – поверхностно-активное вещество.
 
1.18. ПВО – противовыбросовое оборудование.
 
1.19. ПДК – постоянно действующая комиссия
 
1.20. РК – Республика Казахстан
 
1.21. ПБНГП – правила безопасного ведения работ в нефтегазовых предприятиях.
 
1.22. Станок КРС – подъемный агрегат для производства работ по КРС.
 
1.23. АВПФО «Ак Берен» – Актюбинский военизированный противофонтанный отряд «Ак Берен»
 
1.24. ЕНВ – единые нормы времени.
 
1.25. ЭЦН – электро-центробежный насос.
 
1.26. Чрезвычайная ситуация – обстановка на определенной территории или акватории, сложившаяся в результате аварии, опасного
природного явления, стихийного бедствия, которые могут повлечь или повлекли за собой человеческие жертвы, ущерб здоровью людей
или окружающей природной среде, значительные материальные потери и нарушение условий жизнедеятельности.
 
1.27. Технологическая операция – отдельная законченная часть технологического процесса при текущем или капитальном ремонте
скважины, выполняемая бригадой ТКРС.
 
1.28. Капитальный ремонт скважин (КРС) – это комплекс работ, направленных на восстановление работоспособности скважинного
глубинного оборудования, работ по изменению режима и способа эксплуатации скважины, работа с продуктивными пластами в целях
увеличения добывных возможностей скважины с применением методов ПНП, ликвидация аварий и осложнений в стволе скважины,
ремонтно–изоляционные работы, вскрытие новых горизонтов и т.д.
 
1.29. СПО – спуско-подъемная операция.
 
1.30. СНиП – строительные нормы и правила.
 
1.31. Скважино-операция – комплекс работ по капитальному ремонту на одной скважине.
 
1.32. Лагерь Подрядчика – территория базирования вахтового поселка, персонала и вспомогательного Оборудования Подрядчика.
 
1.33. Демобилизация – комплекс мероприятий, направленных на транспортировку всего Оборудования и Персонала с территории
выполнения Работ по КРС
 
1.34. Объект выполнения Работ – скважинная площадка, находящаяся на Территории Договора.
 
1.35. Политика в области промышленной безопасности – совокупность идей, требований, мер и действий, направленных на обеспечение
промышленной безопасности и охраны труда при эксплуатации опасных производственных объектов.
 
1.36. Повторный ремонт скважины – ремонт, связанный с отказом глубинно-насосного оборудования в течение 48 часов после запуска
скважины в эксплуатацию из подземного ремонта. Под отказом оборудования понимается любая неисправность, повлекшая за собой
подъем, ревизию, замену ГНО или его части на работоспособный комплект.
 
1.37. График движения бригад КРС – график, определяющий очередность проведения ремонтов, видов ремонтов, сроков постановки
бригад КРС, условий, последовательности и объема работ.
 
1.38. ПЗП – призабойная зона пласта.
 
1.39. Площадка КРС – территория скважины, на которой будет проводиться КРС.
 
1.40. СКО – соляно-кислотная обработка
 
1.41. ГИС – геофизические исследования скважины.
 
1.42. ПРС – подземный ремонт скважины.
 
1.43. Ведущий специалист – технический работник Подрядчика в должности Супервайзера или начальника участка и выше.
 
1.44. ГВЖ – гидровакуумная желонка.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



1.45. ГТМ – геолого-технические мероприятия.
 
1.46. Супервайзер – лицо, уполномоченное представляющей Стороны, осуществляющее контроль и координацию ведения работ по КРС
на скважинной площадке.
 
1.47. Отчётный период — период времени для предоставления актов выполненных работ за отработанный месяц.
 
1.48. База Подрядчика – совокупность материальных, технических средств, Лагеря Подрядчика, предназначенных для производства работ
капитального ремонта скважин.
  

2. Предмет Договора
 

2.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчик своих
обязательств по Договору.
 
2.2. Подрядчик обязуется выполнить Работы, предусмотренные настоящим Договором, в течение всего срока действия настоящего
Договора, своим персоналом, либо силами субподрядных организаций, привлекаемых по предварительному письменному согласованию с
Заказчиком, имеющими достаточный опыт и квалификацию для выполнения Работ, а также оборудованием, инструментами, расходными
материалами включая,  но,  не  ограничиваясь  (далее  –  Приложение  №7)  и  необходимым транспортом и  специальной  техникой  с
соблюдением требований действующих норм и правил, технических условий, действующих в Республике Казахстан и в согласованные
Сторонами сроки.
 
2.3. Настоящим Подрядчик подтверждает, что он имеет все лицензии, разрешения и полномочия, необходимые для выполнения Работ
предусмотренных настоящим Договором в Республике Казахстан.
  

3. Сумма Договора и условия оплаты
 

3.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 
3.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
3.3. Нормативная продолжительность ремонта скважин определяется на основании типовых планов и Унифицированных норм времени
на производство работ по капитальному ремонту скважин, указанных в Приложении №2 к Технической спецификации.
 
3.4. Стоимость произведенного капитального ремонта скважины определяется как произведение стоимости 1-ой часовой операционной
ставки на нормативную продолжительность выполненных объемов работ бригадой КРС. Оплата работ по капитальному ремонту скважин
будет производиться по нормативной продолжительности выполненных работ согласно Приложения №2 к Технической спецификации, в
случае не превышения нормативной продолжительности, а в случае превышения продолжительности ремонта по не зависящим причинам
от Подрядчика, время превышения будет рассматриваться коллегиально. Любое время ожидания или отставания от графика работ при
ремонте по вине Подрядчика, в том числе но, не ограничиваясь, ожидание изготовления аварийного и специального инструмента,
специализированной техники, оборудования, персонала является простоем и будет отнесено на нулевую ставку.
 
3.5. Оплата работ по видам глушения КРС будет производиться по фиксированной ставке за - 1 скважино-операцию, но не более 2-3
операций на 1 скважину/ремонт. Более 3 операций на 1 скважину/ремонт оплачивается по нулевой ставке.
 
3.6. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 
3.7. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):
 

3.7.1. Расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
 
3.7.2. Счет-фактуры;
 

3.8. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в
электронном виде.
 
3.9.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Подрядчиком пакета документов на оплату.
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3.10. Подрядчик обязан выставить Счет-фактуру в порядке и сроки, установленные Налоговым законодательством Республики Казахстан.
В случае несоблюдения требований налогового законодательства по оформлению счетов-фактур Заказчик имеет право не принимать
счета-фактуры к оплате до устранения нарушений.
 
3.11. Каждая из Сторон несет ответственность за составление и хранение своей налоговой документации, оплату любых налогов, пошлин,
взносов, лицензий и остальных сборов (а также любых соответствующих штрафов, пени или процентов), налагаемых в соответствии с
законодательством Республики Казахстан. При этом Подрядчик обязан полностью оградить Заказчика от любых и всех претензий,
административных  или  судебных  требований  со  стороны  государственных  органов,  которые  могут  возникнуть  по  причине
несоответствия действий Подрядчика требованиям действующего законодательства Республики Казахстан в отношении порядка уплаты
налоговых платежей и возместить Заказчику убытки, связанные с претензиями, исками или судебными требованиями со стороны
государственных органов не зависимо от срока действия настоящего договора.
  

4. Сроки и условия выполнения Работ
 

4.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяется в Приложением №1, №2 к настоящему Договору.
 
4.2. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных Работ в соответствии с Приложением №1, №2 к
Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком окончательного Акта выполненных Работ.
 
4.3. Работы по настоящему Договору, должны быть выполнены с соблюдением сроков сдачи объектов выполнения Работ, а также с
соблюдением всех норм и правил ведения капитальных ремонтов скважин в Республике Казахстан. В случае, когда Подрядчик не смог
исполнить договорные обязательства надлежащим качеством и с должным усердием, либо был не в состоянии предоставить Станок КРС
или  обеспечить  его  работу,  либо  предоставить  прочее  оборудование  в  рабочем  и  безопасном  состоянии,  и  пригодным  для
соответствующей  эксплуатации  и  в  соответствии  с  законодательством  и  положениями,  либо  был  не  в  состоянии  осуществить
Мобилизацию и выполнение Работ в установленные сроки, Заказчик может предоставить письменное уведомление, где будут конкретно
указаны подобное(ые) нарушение(я) и требуемый срок его (их) устранения. При повторном нарушении Заказчик оставляет за собой право
прекратить действие настоящего Договора в соответствии с пунктом 12.3. Сроки ремонта конкретной скважины должны быть рассчитаны
на основании «Унифицированных норм времени на  производство работ  по капитальному и текущему ремонту скважин» (УНВ),
разработанных и утвержденных Заказчиком. В случае необходимости проведения нестандартных, аварийных или дополнительных работ
во  время  КРС,  Заказчик  оформляет  дополнительно  наряд-задание  на  объем  и  оплату  таких  работ,  Подрядчик  разрабатывает  и
согласовывает с  Заказчиком программу работ с  указанием сроков и стоимости ремонта.  За невыполнение УНВ Подрядчик несет
ответственность  в  виде  штрафных  санкций,  описанных  в  разделе  8.  Повторный  ремонт  скважины,  произведенный  вследствие
некачественно выполненных работ Подрядчиком, будет произведен за счет Подрядчика.
 
4.4. Ремонт считается выполненным только после вывода скважины на постоянный режим работы, за исключением того, если скважина
не обустроена и не связана с системой нефтесбора, или не вышла на режим по геологическим причинам. Проведенные работы по КРС
должны отвечать требованиям эффективности.
  

5. Права и обязательства Сторон
 

5.1. Подрядчик обязуется:
 

5.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
 
5.1.2. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 1.00 % от общей стоимости
Договора в виде Страховой договор, Банковская гарантия, Платежные поручения. Данное обязательство не распространяется на
Подрядчика в случае, если он соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи 43 Порядка. В случае не предоставления
обеспечения исполнения договора в установленные сроки Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о
закупках  и  удерживает  обеспечение  тендерной  заявки.  Исключение  составляют  случаи  полного  и  надлежащего  исполнения
Подрядчиком своих обязательств по договору о закупках до истечения окончательного срока внесения обеспечения исполнения
договора о закупках. Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, путем направления
Подрядчику письменного уведомления. К уведомлению приравнивается письмо, телеграмма, телефонограмма, телетайпограмма,
факс,  электронный документ или электронное сообщение.  Договор считается расторгнутым в одностороннем порядке со дня
получения данного уведомления Подрядчиком. В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение исполнения договора согласно
требованиям пункта 5 статьи 64 Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, в
порядке, предусмотренном настоящим пунктом.
 
5.1.3. Обеспечить, оборудованием и необходимыми материалами в количестве достаточном для выполнения Работ по настоящему
Договору, а также персоналом в соответствии с заявленным в условиях проведенного тендера, на весь срок действия Договора.
 
5.1.4. Подрядчик должен выполнять Работы, указанные в настоящем Договоре в любое время суток, семь (7) дней в неделю.
 
5.1.5. Осуществлять перемещение станка КРС и оборудования между скважинами своими силами и средствами. Перемещение станка
КРС и оборудования между скважинами на территории одного месторождения не должно превышать 48 часов. Перемещение станка
КРС и оборудования с одного месторождения на другое не должно превышать 72 часа. За проведение погрузочно-разгрузочных работ
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оборудования Заказчика, непосредственно на территории скважины несет ответственность Подрядчик.
 
5.1.6. Подрядчик обязуется производить Работы на Объектах выполнения Работ в соответствии с требованиями: «Наряд-задание на
производство капитального ремонта скважины» (далее Приложение №11), выданного Заказчиком. На основании наряд-задания
Подрядчик должен разработать отдельную программу с указанием сроков отдельных Технологических операций и всего ремонта для
каждой скважины по типовой форме, разработанной и утвержденной с Заказчиком и согласовать его с главными специалистами
Заказчика за 3 дня до начала работ на данной скважине. Сроки ремонта должны быть рассчитаны на основании УНВ, утвержденных
Заказчиком. В случае необходимости проведения нестандартных или дополнительных работ во время КРС, Заказчик оформляет
дополнительно  наряд-задание  на  объем  и  оплату  таких  работ.  Подрядчик  обязан  данную  программу  согласовать  с
«Профессиональной аварийно-спасательной службой». • правил безопасности в Нефтегазодобывающих производствах Республики
Казахстан; •  «Перечня регламентов и положений ТОО «Казахойл Актобе» (далее Приложение №8); •  инструкций, положений,
действующих в ТОО «Казахойл Актобе»; • унифицированных норм времени (УНВ) на капитальный и текущий ремонт, утвержденных
в ТОО «Казахойл Актобе».
 
5.1.7. В целях настоящего Договора и в течение всего срока действия Договора Подрядчик за свой счет будет обеспечивать свой
персонал следующим: - Транспортом по месту выполнения Работ; - Горюче-смазочными материалами для всех нужд Подрядчика, в
т.ч. Станок КРС и транспортные средства; - Телефонная и радиосвязь; - Средства индивидуальной защиты и иные средства техники
безопасности на производстве. - Питанием и проживанием. - Медицинской помощью на территории Договора.
 
5.1.8. Подрядчик обязуется обеспечить соответствие состояния Базы Подрядчика на Территории Договора нормам и стандартам,
принятым в  законодательных актах  Республике  Казахстан  и  требованиям Положения  о  взаимоотношениях  и  разграничении
обязанностей и ответственности по безопасному производству работ (услуг) на договорной территории ТОО «Казахойл Актобе»
(далее Приложение «№10»).
 
5.1.9. Подрядчик обязан получать разрешение на производство работ на скважине от ПВАСС, обязуется за свой счет обеспечить
своевременное проведение всех проверок и инспекций принадлежащего ему Оборудования.
 
5.1.10. Подрядчик обязуется вести ежедневный учет всех своих работ и учетные документы должны предоставляться Заказчику по его
требованию на проверку, в соответствии с «Положением о взаимоотношениях ТОО «Казахойл Актобе» с Подрядными организациями
выполняющие работы по капитальному ремонту».
 
5.1.11.  Подрядчик обязуется для организации оперативного учета и составления статистической отчетности,  осуществляемой
Сторонами,  представлять  Заказчику информацию по установленной форме о  выполненных объемах Работ:  (Приложение №9
нижеперечисленные ссылки): • Акт сдачи скважины после ремонта. Фактический выполненный объем Работ; • Спущенное подземное
оборудование; • Акт приемки; • Суточный рапорт (подписанный рапорт); • Типовая программа освоения, капитального ремонта
скважин.
 
5.1.12. Подрядчик обязан предоставлять Заказчику полный список материалов и инструментов, провозимых на территорию Договора.
После  завершения  Работ  Подрядчик  предоставляет  список  использованных  им  материалов  для  вывоза  принадлежащих  ему
инструментов и неиспользованных материалов.
 
5.1.13. Подрядчик обязан обеспечивать беспрепятственный доступ представителя Заказчика (супервайзера по КРС, специалистов цеха
добычи нефти и газа и специалистов отдела КРС) к месту выполнения Работ и на все участки Подрядчика, используемые для
выполнения Работ, а также предоставлять всю необходимую документацию согласно действующим регламентам и положениям в
ТОО «Казахойл Актобе».
 
5.1.14.  Подрядчик обязан обеспечить  за  свой счет  охрану своего  оборудования,  спец.техники и  механизмов находящихся на
договорной территории Заказчика до окончания срока действия Договора.
 
5.1.15. Подрядчик обязан немедленно известить Заказчика и до получения от него письменных указаний приостановить Работы при
наступлении следующих обстоятельств: • Аварий и Осложнений; • дефектов скважинного оборудования; • иных, независящих от
Подрядчика обстоятельств, которые создают невозможность выполнения Работ в установленные сроки, либо изменяют технологию
ремонта. В случае возникновения Аварий и Осложнений, Подрядчик приостанавливает выполнение Работ до получения от Заказчика
Плана ликвидации Аварии. При этом время приостановления Работ считается режимом ожидания и оплачивается по сниженным
ставкам, указанным в Приложении №5.
 
5.1.16.  Подрядчик  обязуется  за  свой  счет  производить  уборку,  вывоз  и  утилизацию  отходов,  образующихся  в  процессе
производственной и хозяйственно-бытовой деятельности. Подрядчик несет исключительную ответственность за разлив материалов и
жидкостей, контролируемых Подрядчиком, включая, но, не ограничиваясь топливом, смазочными материалами, моторными маслами,
густой трубной смазкой, красками, буровым раствором, сточными водами, нефти и мусором. Подрядчик также ответственен за
контроль, ликвидацию и утилизацию подобных загрязнений. Под всем своим оборудованием (приемные мостки, емкость для дизеля и
т.д.), а также в местах возможного загрязнения в процессе работ на скважине Подрядчик должен расстелить защитную пленку
(геомембрана). Подрядчик обязан убрать (зачистить, закопать все амбары и т.п.) территорию площадки и произвести рекультивацию
прилегающей территории, после завершения работ на данной скважине.
 
5.1.17. При СПО в зимнее время года обеспечить рабочую площадку в бригаде КРС бур. укрытием.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



5.1.18.  Подрядчик  обеспечивает  себя  электричеством и  освещением,  необходимым для  безопасного  ведения  работ,  включая
свабирование, в темное время суток, согласно нормам, утвержденным в Правилах обеспечения промышленной безопасности для
опасных  производственных  объектов  нефтяной  и  газовой  отраслей  промышленности  РК.  Все  электрическое  оборудование,
находящееся в радиусе 12 м. от устья скважины должно быть во взрывобезопасном исполнении.
 
5.1.19. В случае производственной необходимости Подрядчик по требованию Заказчика обязан предоставить дополнительный Станок
КРС, в течении 72 часов после предоставления Заказчиком наряд-заказа, для одновременного ведения капитальных ремонтов на
нескольких скважинах без увеличения общей суммы данного Договора.
 
5.1.20. Оснастить бригаду КРС системой видеонаблюдения.
 
5.1.21. При возникновении нештатных ситуаций (Авария, Осложнение, Инцидент и т.д. и т.п.) Подрядчик по первому запросу
предоставляет Заказчику материалы видеонаблюдения. В случае неисполнения Подрядчиком запроса Заказчика Подрядчик несет
полную материальную и финансовую ответственность по данной ситуации.
 
5.1.22. Представить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале).
 
5.1.23.  Оформить заявку на получение временных пропусков для выезда на объекты Заказчика,  которая должна быть подана
заблаговременно (не менее 3-х дней до запланированного посещения объектов (месторождения)) Заказчика. В заявке в табличной
форме должны быть указаны: номер и дата заключения договора (дополнительного соглашения о пролонгации если имеется),
фамилия, имя, отчество, должность сотрудника, наименование подрядной организации, государственный номер автомашины (если
сотрудник является водителем этой автомашины или спецтехники), срок, на который запрашивается пропуск. К заявке на выдачу
пропуска на автотранспортное средство также должны быть приложены копия водительского удостоверения водителя, технического
паспорта, технического осмотра и, в случае привлечения Подрядчиком стороннего автотранспорта, копия договора аренды или найма.
Пропуска для въезда на месторождение Заказчика выдаются по адресу: Республика Казахстан, Актюбинская область, г. Актобе, офис
ТОО «Казахойл Актобе», пр-т А. Молдагуловой 46, Бизнес-центр «Капитал-плаза».
 
5.1.24. Соблюдать требования к подрядным организациям в области трудовых отношений согласно Приложению №13 настоящего
Договора.
 
5.1.25. При наличии у Заказчика сведений о допущении Подрядчиком и/или его соисполнителями дискриминации в сфере оплаты
труда предоставлять по требованию и в сроки, определенные Заказчиком, информацию о количестве и должностях работников
Подрядчика и/или его соисполнителей, задействованных при выполнении Работ по Договору с указанием их гражданства и сумм
выплаченных заработных плат по каждой должности,  а  также иную дополнительную информацию и документы по вопросам,
связанным с оплатой труда работников Подрядчика и/или его соисполнителей при выполнении Работ по Договору.
 
5.1.26. Гарантировать соблюдение санитарно-эпидемиологических норм, в том числе, по требованию Заказчика обеспечить наличие
результатов лабораторных исследовании на коронавирусную инфекцию работников либо паспорт вакцинации, осуществляющих
въезд для выполнения работ на объектах месторождений Заказчика. Срок действия результатов лабораторных исследований не более
5-ти календарных дней с момента отбора проб.
 
5.1.27. В период действия настоящего Договора, а также в период 12 месяцев после оплаты последнего счета Заказчиком или
подписания Акта выполненных Работ,  на основании письменного запроса Заказчика,  предоставить информацию, связанную с
исполнением настоящего Договора, которая включает в себя, но не ограничивается предоставлением акта-сверки, счетов-фактур,
актов приемки услуг, сметы, расчета договорной цены.
 
5.1.28. Приобретать товары, необходимые для выполнения работ, которые производятся отечественными товаропроизводителями
закупаемого товара по номенклатуре выпускаемых ими товаров, подтвержденных сертификатами происхождения товара (формы CT
KZ).
 
5.1.29. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять
Заказчику информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места
нахождения, бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Подрядчиком. Заказчик
оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.
 
5.1.30. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора.
 
5.1.31. Выполнить Работы квалифицированными специалистами, заявленными в составе тендерной заявки.
 
5.1.32. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям.
 
5.1.33.  При выполнении Работ нести полную ответственность перед Заказчиком и государственными органами за возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
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населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям.
 
5.1.34.  Немедленно  предупредить  Заказчика  обо  всех  обстоятельствах,  которые  могут  привести  и  (или)  привели  к  авариям,
несчастным случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика.
 
5.1.35.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами сроки.
 
5.1.36. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
5.1.37.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам).
 
5.1.38. Иметь в своем распоряжении собственную службу и (или) специалистов в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения при общей численности работников
Исполнителя и (или) соисполнителя более 50 (пятьдесят) человек (устанавливается только когда такое требование применимо к
Работам).
 
5.1.39.  Проводить  периодический  медицинский  осмотр  своих  работников,  а  также  предсменное  и  иное  медицинское
освидетельствование в порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения (устанавливается только когда
такое требование применимо к Работам).
 
5.1.40.  Обеспечить  своих работников  специальной одеждой и  другими средствами индивидуальной и  коллективной защиты,
необходимыми для безопасного выполнение Работ (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам).
 

5.2. Подрядчик имеет право:
 

5.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
 
5.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
 
5.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
5.2.4. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора;
 
5.2.5. По согласованию с Заказчиком заменить специалистов, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных.
 
5.2.6. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
 
5.2.7. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера).
 
5.2.8.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей.
 

5.3. Заказчик обязуется:
 

5.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
 
5.3.2. Заказчик утверждает пронумерованные акты по скважинам, подтверждающие выполненный Подрядчиком объем Работ по КРС,
либо в срок пять рабочих дней дает письменный мотивированный отказ от подписания предоставленных актов.
 
5.3.3. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика.
 
5.3.4. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
 
5.3.5. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
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5.3.6.  В  срок  не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей.
 
5.3.7.  Своевременно  производить  поставку  эксплуатационного  оборудования  скважины и  представлять  схему  действующих
коммуникаций на территории скважины.
 
5.3.8. Не менее, чем за 5 (пять) суток представлять Подрядчику наряд-задание на КРС, с указанием геологотехнической информации
по каждой скважине. Выданное наряд-задание по скважине должно соответствовать реальному состоянию скважины. Заказчик
предоставляет График движения бригад. Заказчик имеет право в одностороннем порядке изменить График движения бригад, а также
порядок работ на скважине с уведомлением Подрядчика.
 

5.4. Заказчик имеет право:
 

5.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
5.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
 
5.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям,  предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
5.4.4.  Не вмешиваясь  в  деятельность  Подрядчика в  любое время осуществлять  контроль,  проверять  ход,  качество и  полноту
выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
5.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
5.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
 
5.4.7.  Осуществлять контроль над качеством Работ Подрядчика на любом этапе выполнения Работ и соответствия этих Работ
нормативным требованиям, действующим в Республике Казахстан. Уполномоченным лицом Заказчика на Площадке КРС будет
супервайзер по КРС, в его отсутствие представитель отдела КРСБ ТОО «Казахойл Актобе».
 
5.4.8. Получать доступ к любой технической или иной информации Подрядчика, имеющей отношение к вопросам исполнения
настоящего Договора.
 
5.4.9.  Если Подрядчик не  приступает  своевременно к  исполнению Договора  или выполняет  работу настолько медленно,  что
окончание ее к сроку становится явно невозможным, Заказчик вправе отказаться от Договора и потребовать возмещения убытков.
  

6. Порядок сдачи и приемки Работ
 

6.1. Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора.
 
6.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
 
6.3. По окончании Работ, Подрядчик составляет за текущий месяц и направляет на утверждение Заказчику Акт выполненных Работ (далее
Акт) по форме, утвержденный Министерством Финансов РК в двух экземплярах.
 
6.4. Претензия по вопросам качества выполненных Работ, в том числе, по недостаткам, которые не могли быть обнаружены при обычном
способе приемки (скрытые недостатки) предъявляется Заказчиком к Подрядчику в течение 1 (один) рабочих дней с момента выполнения
Работ. Если Подрядчик не дал ответа в течение 1 (один) рабочих дней, такая претензия считается признанной Подрядчик, и Подрядчик за
счет  собственных  рисков  и  расходов  обязуется  в  течение  1  (один)  рабочих  дней  с  момента  получения  уведомления  исправить
некачественную часть Работ и/или заменить некачественную часть Работ.
 
6.5. В случае если Заказчик в течение 1 (один) рабочих дней не направил Подрядчику уведомление о ненадлежащем объеме и/или
качестве Работ, Работы считаются принятыми Заказчиком и подлежат оплате согласно условиям настоящего Договора.
 
6.6. При обоснованном отказе Заказчика от подписания Акта приемки Подрядчик обязан устранить указанные в Уведомлении недостатки
за свой счет и в сроки, установленные Заказчиком, предоставить Заказчику Акт приемки вместе с исправленной счёт-фактурой, а
Заказчик производит  новую приемку Работ  в  порядке  и  сроки,  установленные Договором.  Если замечания о  недостатках  Работ,
установленные в ходе приемки выполненных Работ, не будут устранены в установленный Заказчиком срок, Заказчик вправе досрочно
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расторгнуть настоящий Договор в  одностороннем порядке и потребовать возмещения убытков.  Установленные в  данном пункте
требования могут быть предъявлены Заказчиком Подрядчику в ходе выполнения Работ или при их принятии, а претензии относительно
скрытых недостатков Работ, не обнаруженных при приемке Работы - в течение гарантийного срока работы подземного оборудования.
 
6.7. По результатам приемки Заказчик в сроки, указанные в статье 6.3., подписывает Акты приемки, либо представляет Подрядчику
Уведомление,  вместе с счёт-фактурой, об отказе в подписании Акта приемки с указанием причин такого отказа и обнаруженных
недостатков.
 
6.8. В Акты приемки включаются Работы, выполненные как Подрядчиком, так и силами его субподрядчиков, и иные подлежащие
включению в Акт приемки по усмотрению Сторон Работы, если такие Работы являлись частью выполнения Работ.
 
6.9.  В  случае,  если  задержка  по  устранению дефектов  в  Работах  будет  происходить  по  вине  Подрядчика,  то  гарантийный срок
продлевается на соответствующий период времени.
  

7. Гарантии и Качество
 

7.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном
использовании Заказчиком Работ.
 
7.2.  Подрядчик гарантирует качество Работ в течение гарантийного срока,  установленного в 12 месяцев со дня подписания Акта
выполненных Работ.
 
7.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой
счет обязуется устранить дефекты в течение 10 (десять) рабочих дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих требований.
Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с момента устранения этих дефектов. Все расходы по устранению
дефектов в Работах несет Подрядчик.
 
7.4.  В  случае,  если  задержка  по  устранению  дефектов  в  Работах  будет  происходить  по  вине  Подрядчик,  то  гарантийный  срок
продлевается на соответствующий период времени.
 
7.5.  Подрядчик обязуется возместить Заказчику любые убытки, связанные с ответственностью, судебными исками или расходами
(включая судебные издержки), которые могут возникнуть из настоящего Договора вследствие заболевания, увечья или смерти работников
Подрядчика или его субподрядчиков или вследствие утраты или повреждения имущества Подрядчика или его субподрядчиков, если
данные обстоятельства произошли не по вине Заказчика.
 
7.6.  Заказчик обязуется возместить Подрядчику любые убытки, связанные с ответственностью, судебными исками или расходами
(включая судебные издержки), которые могут возникнуть из настоящего Договора вследствие заболевания, увечья или смерти работников
Заказчика или вследствие утраты или повреждения имущества Заказчика, если данные обстоятельства произошли не по вине Подрядчика.
 
7.7. Повреждение оборудования Заказчика или его потеря:
 

7.7.1. Подрядчик принимает на себя ответственность за потерю, разрушение и повреждение Оборудования Заказчика, находящегося в
скважине, за исключением естественного износа, в случае, если эта потеря, разрушение или повреждение произошло не в результате
вины Заказчика. В случае потери, разрушения или повреждения Подрядчик обязан возместить Заказчику возникший в связи с этим
реальный ущерб, причем размер суммы возмещения будет определяться следующим образом: А. Для поврежденного Оборудования
(подлежащего ремонту) сумма возмещения составит наименьшее из стоимости ремонта или стоимости замены Оборудования с
учетом  доставки  нового  соответствующего  Оборудования  на  Территорию  Договора.  Б.  Для  утерянного  или  утраченного
Оборудования (не подлежащего ремонту) сумма возмещения составит стоимость нового соответствующего Оборудования с учетом
его доставки на Территорию Договора.
 

7.8. Потеря и повреждение скважины: - Заказчик несет ответственность за любую потерю скважины или ущерб, нанесенный скважине, за
исключением, если потеря или ущерб вызвана виной Подрядчика, в этом случае Подрядчик обязан по указанию Заказчика возместить все
расходы Заказчика по восстановлению скважины либо бурению новой.
 
7.9. Загрязнения: - Подрядчик несет исключительную ответственность и должен защищать Заказчика от всевозможных исков, убытков и
издержек,  могущих  возникнуть  в  результате  загрязнения  поверхности  земли  или  воды  от  разливов  материалов  и  жидкостей,
контролируемых Подрядчиком, включая, но, не ограничиваясь топливом, смазочными материалами, моторными маслами, красками и
мусором.  Подрядчик  также  ответственен  за  контроль  и  ликвидацию  подобных  загрязнений.  -  Заказчик  несет  исключительную
ответственность и должен защищать Подрядчика от всевозможных исков, убытков, издержек и затрат, которые являются следствием
загрязнения  в  результате  неконтролируемого  выброса,  пожара,  образования  кратеров,  утечек  нефти,  газа  и  воды,  загрязнения
атмосферной среды в результате сгорания топлива при работающем агрегате во время производимых работ по данному Договору, за
исключением случаев, когда подобное происшествие является следствием вины Подрядчика. В таком случае Подрядчик несет полную
ответственность за все затраты, связанные с ликвидацией последствий данного происшествия.
 
7.10. Нарушение патентного права: - Подрядчик несет ответственность и защищает Заказчика от каких бы то ни было исков, претензий
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судебных разбирательств, убытков, ущерба и затрат (включая, но не ограничиваясь судебными разбирательствами и затратами на оплату
адвоката),  возникших как  в  результате  фактических или заявленных нарушений,  либо в  результате  неверных ассигнований или
использования  Подрядчиком  коммерческой  тайны,  закрытой  информации,  ноу-хау,  авторских  прав,  (как  установленных  так  и
неустановленных законом), запатентованных и не запатентованных изобретений, фактического или заявленного плагиата, являющегося
следствием неправомочного использования методов, процессов, проектов, инструментов и прочего, исходящего от Подрядчика, его
сотрудников, агентов, субподрядчиков, в связи с выполнением Работ по настоящему Договору. -  Если Подрядчику препятствуют
выполнению Работ по Договору, в связи с судебным разбирательством по искам из-за подобного нарушения, то Заказчик должен быть
освобожден от своих обязательств оплачивать стоимость, какой либо части невыполненных работ. - Подобным образом, Заказчик также
должен нести ответственность и защищать Подрядчика от любого рода выплат, издержек и обязательств, возникших в результате
фактического или заявленного нарушения патентного или авторского прав, связанных с использованием оборудования, методов или
технологических процессов, предоставленных или используемых Заказчиком.
 
7.11. Косвенные убытки: - Несмотря на явные или косвенные гарантии от убытков, а также другие положения, содержащиеся в настоящем
Договоре, ни одна из сторон не должна нести ответственность перед другой, за косвенные убытки, включая, но, не ограничиваясь потерей
прибыли, производительности, потерь в результате простоя, если перечисленное имеет место.
  

8. Ответственность Сторон
 

8.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
8.2. Ответственность Подрядчика:
 

8.2.1. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки но не более 10% от
общей суммы Договора;
 
8.2.2. В случае нарушения сроков устранения Подрядчиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Подрядчик
выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму, эквивалентную 0.1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день
просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
 
8.2.3. В случае не предоставления фактического расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме установленное согласно
Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более
10% от суммы Договора;
 
8.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно устраненных замечаний по Работам, за каждый календарный день просрочки, но не более
10% от общей суммы Договора;
 
8.2.5.  В  случае  отказа  или  невозможности  Подрядчика  выполнить  свои  обязательства  по  Договору,  а  также  не  исполнение
обязательств по договору более 1 (одного) месяца, частично или в полном объеме, кроме случае предусмотренных разделом 20
Договора, Подрядчик обязан оплатить Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора.
 
8.2.6.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства  Республики Казахстан в  области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от суммы Договора за
каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора.
 

8.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
 
8.4. В случае, если Поставщик не представил обеспечение исполнения договора в срок, установленный пунктом 5.1.2. Договора, то
Заказчиком в  одностороннем порядке расторгается  настоящий Договор и  удерживается  внесенное потенциальным поставщиком
обеспечение заявки.
 
8.5. Подрядчик будет нести ответственность перед Заказчиком за выполнение всего объема Работ, согласно условиям настоящего
Договора, а так же нести ответственность перед Заказчиком за надлежащее выполнение Работ привлеченными им субподрядчиками.
 
8.6. В случае необоснованного нарушения сроков устранения Подрядчиком выявленных нарушений условий договора, установленных
Заказчиком для устранения, Подрядчик уплачивает Заказчику пеню в размере 1% от суммы Договора за каждый календарный день
просрочки, но не более 10 % от общей суммы Договора.
 
8.7. Ответственность Заказчика:
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8.7.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,1% от общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства),  за каждый календарный день
просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
 
8.7.2. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора.
 
8.7.3. В случае задержки Заказчиком приемки Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты пени в размере 0,1% от
общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства), за каждый календарный день, но не более 10% от
общей суммы Договора.
 
8.7.4. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
пени в размере 0,1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
 
8.7.5. В случае просрочки предоставления Заказчиком документов (в случае если условиями договора требуется предоставление
Заказчиком документов Подрядчику для выполнения Работ), вследствие которых Подрядчик не мог исполнить свои обязательства,
предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в
порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
 
8.7.6. В случае отказа от Договора частично или в полном объеме, Заказчик обязан оплатить Подрядчику штраф в размере 10% от
общей  суммы  Договора  кроме  случаев  расторжения  договора  в  следствии  нарушения  Подрядчиком  своих  обязательств
предусмотренных настоящим договором, действующим законодательством и указанных в пункте 7 Статьи 65 Порядка.
 

8.8. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
 
8.9. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Подрядчику за нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
 
8.10.  В  случае  прекращения  действия  Договора  при  фактическом  выполнении  Работ  на  сумму  менее  выплаченной  Заказчиком
предоплаты, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
 
8.11. В случае невнесения Подрядчиком обеспечения исполнения Договора в определенный настоящим Договором срок:
 

8.11.1. В одностороннем порядке расторгает Договор.
 
8.11.2. Удерживает внесенное обеспечение заявки на участие в тендере.
 
8.11.3. Направляет в установленном порядке информацию в уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о
Подрядчике в Перечень ненадежных поставщиков Холдинга.
 

8.12.  В  случае  необоснованного  нарушения  сроков  устранения  Заказчиком выявленных нарушений условий договора,  Заказчик
уплачивает Подрядчику пеню в размере 1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от общей
суммы Договора.
 
8.13. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
  

9. Сотрудники Подрядчика
 

9.1. Подрядчик должен предоставить за свой счет штат сотрудников в количестве и классификации, указанном в «штатном расписании»
далее Приложение №6). Подрядчик гарантирует, что квалификация, компетентность и опыт штата сотрудников Подрядчика будет
соответствовать или превышать требуемый для выполнения Работ уровень.  Все сотрудники штата Подрядчика рассматриваются
исключительно как сотрудники Подрядчика, и будут выполнять Работы, оговоренные в настоящем Договоре.
 
9.2. Укомплектованность Бригады КРС: - Бригада КРС Подрядчика должна быть полностью укомплектована, как указано в «Табеле
оснащенности  бригады  КРС»  (Далее  Приложение  «№4»),  и  работать  в  период  времени,  за  которое  получает  оплату  согласно
установленной Операционной Ставке, указанной в Приложении «№5». Если Подрядчик временно не может предоставить полностью
укомплектованную бригаду для выполнения Работ, оплата согласно Операционной Ставке будет производиться только в том случае, если
Заказчик решит, что в ходе Работ не происходит задержки. - Заказчик имеет право, предоставив Подрядчику письменное уведомление с
указанием причин, потребовать от Подрядчика отстранить от выполнения Работ или заменить другим любого сотрудника Персонала
Подрядчика на основании того, что такой сотрудник, в частности, обладает недостаточной компетентностью или своим поведением
мешает проведению Работ. Все расходы, связанные с отстранением или заменой сотрудников, несет Подрядчик. Замена должна быть
произведена в течение 48 часов с момента получения Подрядчиком письменного уведомления от Заказчика.
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9.3. Претензии со стороны Персонала Подрядчика:
 

9.3.1. Подрядчик обязуется освободить Заказчика от любых претензий со стороны сотрудников, нанятых Подрядчиком, по выплате,
включая, без ограничения, всех выплат по страхованию, возмещению убытков, компенсаций, пенсий, дополнительных льгот и
налогов любого рода, уплаты которых могут потребовать от Подрядчика любой уполномоченный орган или учреждение, под чьей
юрисдикцией находится Территория Договора, или Подрядчик.
 
9.3.2.  Подрядчик  обязуется  постоянно  поддерживать  строгую дисциплину  и  порядок  среди  Персонала  Подрядчика  и  своих
субподрядчиков. Весь Персонал Подрядчика и субподрядчиков должен соблюдать все изданные Заказчиком и предоставленные
Подрядчику правила и нормы.
 

9.4. Выдача Удостоверяющих Документов:
 

9.4.1. По требованию Заказчика, законодательства Республики Казахстан, а также иных норм, Подрядчик должен обеспечить весь
Персонал Подрядчика и  субподрядчиков юридически действительными документами,  удостоверяющими:  (I)  пригодность  по
состоянию здоровья, (II) прохождение ежегодного обучения методам безопасного выполнения работ, продолжительностью не менее
40 часов, (III) профессиональную пригодность, (IV) сдачу экзаменов на знание правил промышленной безопасности и охраны труда в
территориальном управлении по государственному контролю за Чрезвычайными ситуациями и промышленной безопасностью (УГКН
ЧС и ПБ), а также любыми другими документами, необходимыми для выполнения Подрядчиком Работ, которые необходимо иметь
согласно законодательству Республики Казахстан или которые Заказчик считает необходимыми.
 
9.4.2. Несмотря на положения данной статьи, Подрядчик должен нести постоянную ответственность за здоровье своего Персонала и в
любое время должен быть  готов  подтвердить  физическую пригодность  Персонала  Подрядчика,  и,  по  требованию Заказчика,
предоставить  доказательства  того,  что  весь  Персонал  Подрядчика  прошел  медицинское  обследование,  подтвердившее  его
пригодность, не более чем за один (1) год до начала Работ, либо за любой другой период, установленный Заказчиком. Несмотря на
вышеупомянутое, Подрядчик должен принять все необходимые меры, чтобы удостовериться в том, что Персонал Подрядчика не
болеет, и не будет болеть инфекционными болезнями, и не будет подвергаться воздействию вредных веществ.
 

9.5. Перевод Ведущих специалистов:
 

9.5.1. Подрядчик не может самостоятельно заменить никого из своего персонала после начала выполнения Работ без письменного
разрешения Заказчика, за исключением случаев крайней необходимости. Если Подрядчик производит замену с разрешения Заказчика,
то он должен немедленно найти равноценную по навыкам и опыту кандидатуру, исключительно за свой счет.
 

9.6. Разрешения и визы:
 

9.6.1.  Подрядчик должен получать и продлевать, за свой счет, для своего персонала все необходимые визы, допуски к работе,
разрешения  на  жительство  и  работу,  сертификаты  «возражений  нет»,  паспорта,  сертификаты  и  прочие  необходимые  по
законодательству Республики Казахстан документы. Подрядчик обязуется вовремя продлевать, получать перечисленные документы, в
целях предотвращения задержек в работе на Территории Договора.
  

10. Оборудование Подрядчика
 

10.1. В целях исполнения настоящего Договора Подрядчик должен за свой счет обеспечить наличие всего оборудования, в том числе
станков, материалов, инструментов и расходных материалов, необходимых для выполнения Работ (далее по тексту – «Оборудование»).
Заказчик вправе по своему усмотрению предоставить свое Оборудование для выполнения Подрядчиком Работ, о чем Заказчик письменно
уведомляет Подрядчика.  Подрядчик несет полную ответственность за защиту и безопасность Оборудования Заказчика,  временно
предоставленного для выполнения Работ, а также любых других материалов временно складированных на базе Подрядчика. Порядок
передачи Оборудования Заказчика на временное пользование Подрядчику для выполнения Работ: 1. Подрядчик письменно запрашивает у
Заказчика Оборудование, требуемое для выполнения Работ; 2. Заказчик в письменной форме отвечает о готовности предоставления
Оборудования, где указывает срок предоставления. 3. Прием Оборудования Заказчика Подрядчиком, а также после выполнения Работ
возврат Подрядчиком Оборудования Заказчику осуществляется по акту приема-передачи Оборудования Заказчика.
 
10.2. Подрядчик обязан не допустить появления каких-либо дефектов Оборудования Подрядчика во время его доставки. Предоставлять
графики проверки и дефектоскопии оборудования. Подрядчик гарантирует, что Оборудование отвечает требованиям всех действующих
стандартов и технических условий, и пригодно для выполнения всего объема Работ в соответствии с нормами, правилами и техническими
условиями,  действующими  в  Республике  Казахстан.  Подрядчик  обеспечивает  своевременное  проведение  проверок  инспекций
Оборудования за свой счет.
 
10.3. Подрядчик несет ответственность за поддержание достаточного количества запасов своего Оборудования, и пополнение запасов за
свой счет. Перед началом работ Подрядчик должен предоставить Заказчику полный список таких запасных частей.
 
10.4. Подрядчик обязан за свой счет осуществлять техническое обслуживание и ремонт всего своего Оборудования, а также поставку всех
запасных частей для обеспечения бесперебойной,  эффективной и безопасной Работы. Подрядчик имеет право по согласованию с
Заказчиком заменить подъемник (станок) для капитального ремонта скважин. В случае, если заменяемое буровое оборудование имеет
большую мощность и оснащенность, то операционная ставка на ремонт может изменяться по согласованию Сторон.
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10.5. В случае потери или повреждения эксплуатационной колонны (или хвостовика) по вине Подрядчика, Заказчик вправе потребовать
от Подрядчика повторного выполнения Работ для устранения потери или повреждения ствола/скважины. Время, затраченное на такое
повторное выполнение Работ, не подлежит оплате Подрядчику.
 
10.6. В случаях, когда причиной потери или повреждения эксплуатационной колонны (или хвостовика) не является вина Подрядчика,
Заказчик вправе  потребовать  повторного выполнения Работ для устранения потери или повреждения ствола/скважины,  и  время,
затраченное на такое повторное выполнение Работ, подлежит оплате Подрядчику по операционной ставке, указанной в Приложении
«№5».
 
10.7. В случае допущения по вине Подрядчика Аварии или повреждения/утраты скважинного Оборудования Заказчика, Подрядчик за
свой счет производит работы по ликвидации Аварии и/или подъему скважинного оборудования. В случае непригодности Оборудования к
дальнейшей эксплуатации Подрядчик возмещает стоимость данного Оборудования, согласно «Регламенту расследования Аварий с
подземным оборудованием в процессе его эксплуатации, исследования и ремонта».
 
10.8. В случае привлечения Заказчиком третьего лица для ликвидации Аварии или повреждения скважинного оборудования, возникших
по вине Подрядчика, Подрядчик возмещает Заказчику стоимость Работ привлеченного третьего лица. В случае привлечения Заказчиком
Оборудования третьего лица, в связи с отсутствием у Подрядчика такого Оборудования, Подрядчик возмещает Заказчику стоимость
привлечения Оборудования третьего лица.
 
10.9. Перечень и характеристики применяемых станков и оборудования содержатся в Технической спецификации в приложении к
Договору.
 
10.10. Перед началом Работ оборудование Подрядчика может быть проинспектировано представителями Заказчика, модифицировано или
обновлено по письменному требованию Заказчика за счет Подрядчика. Заказчик оставляет за собой право привлечь третью сторону для
приемки какой-то части или всего оборудования Подрядчика. Это включает в себя право на присутствие представителей Заказчика в
любое время при любом обновлении или ремонте оборудования Подрядчика перед его Мобилизацией. Предмобилизационная инспекция
включает, но не ограничивается, проверкой состояния оборудования и стандартов техобслуживания, согласно стандарту АНИ ГОСТ или
других соответствующих стандартов, спецификаций и рекомендаций завода-изготовителя. В случае если Подрядчик передает какую-либо
из перечисленных работ субподрядчикам, то Подрядчик должен обеспечить право Заказчика инспектировать любые названные работы в
соглашении о субподряде. Обязательна проверка на соответствии стандартам промышленной безопасности.
 
10.11. Перед началом работ Подрядчик должен предоставить подтверждения последней инспекции оборудования. Далее, каждые 6
(шесть)  месяцев  Подрядчик  должен,  за  свой  счет,  проводить  инспекцию  в  сервисной  компании,  одобренной  Заказчиком.
Инспектирование должно проводиться квалифицированным персоналом в соответствии с процедурой инспекции в письменной форме,
которая заранее должна быть одобрена Заказчиком. Дополнительная инспекция оборудования,  проводимая по запросу Заказчика,
выполняется за счет Заказчика. Все части оборудования, имеющие дефекты, должны быть заменены или отремонтированы за счет
Подрядчика. Результаты всех инспекций должны быть предоставлены Заказчику сразу после окончательного ее завершения. Заказчик
должен быть обеспечен копиями отчетов о проведении инспекций.
 
10.12.  После начала Работ Заказчик может,  в любое время, в силу различных технических причин, проводить инспекцию любого
Оборудования Подрядчика и, если, согласно документации оборудование не соответствует общим Техническим Условиям по настоящему
Договору, или не соответствует условиям безопасности и пр. или же, если Работы проводятся не соответствующим образом в плане
правильности, аккуратности, безопасности и условий настоящего Договора, Подрядчик должен за свой счет и на свой риск, по получении
письменного  уведомления  от  Заказчика,  отремонтировать  или  заменить  неисправное  Оборудование,  согласно  требованиям
представителей Заказчика. Все платежи по настоящему Договору должны быть приостановлены до тех пор, пока оборудование не будет
отремонтировано или заменено.
  

11. Приостановление Работ
 

11.1. Невзирая ни на какие другие положения настоящего Договора, Заказчик имеет право в любое время приостановить выполнение всех
или части Работ на любом основании, направив Подрядчику уведомление о приостановлении за 3 (трех) календарных дней. По получении
такого уведомления Подрядчик незамедлительно прекращает выполнение Работ до степени,  указанной в таком уведомлении.  По
получении от Заказчика уведомления о возобновлении всех или части ранее приостановленных Работ, Подрядчик сроки, указанные в
таком уведомлении, исполняет это требование.
 
11.2. В случае если приостановление Работ вызвано неисправностями Оборудования Подрядчика, Стороны согласны, что все затраты,
связанные  с  выделением  дополнительного  оборудования  или  заменой  Оборудования  на  период,  необходимый Подрядчику  для
исправления ситуации, относятся на счет Подрядчика. Кроме того, в случае предоставления дополнительного оборудования и(или)
замены Оборудования Заказчиком на период приостановления Работ в связи с неисправностью Оборудования Подрядчика, последний
оплачивает все дополнительные затраты Заказчика по доставке такого дополнительного или заменяющего оборудования согласно
выставленного Заказчиком счета либо путем взаимозачета.
 
11.3. В случаях, если период приостановления Работ по основаниям, указанным пунктам 11.2. настоящего Договора, по вине Подрядчика,
продолжается более 20 (двадцати) календарных дней, Заказчик вправе прекратить действие Договора в одностороннем порядке без
предварительного уведомления Подрядчика и потребовать возмещения убытков.
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11.4. Подрядчик имеет право приостановить выполнение Работ по погодным причинам (при сильном ветре, шторме (скорость ветра более
15 метров в секунду), тумане, снегопаде (видимость менее 50 метров).
 
11.5. В случае приостановления выполнения Работ по пункту 11.4. оплата производится согласно Приложению №5
  

12. Порядок изменения, расторжение Договора
 

12.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
12.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
 
12.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:
 

12.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
 
12.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств;
 
12.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах, а именно:
 

12.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
 
12.3.3.2.  В  случае  отсутствия  производственной необходимости на  основании решения коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
 
12.3.3.3. При нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями
Договора. Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии
оплаты Заказчиком Подрядчику фактически понесенных им расходов.
 

12.4. При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке, Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Подрядчик
имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения. Указанные сроки
не распространяются на случаи отказа Подрядчика от исполнения договора, а также не выполнения работ более 1 (одного) месяца, в
данном случае Заказчик направляет уведомление за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения.
 
12.5. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
12.6. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
  

13. Охрана работ. Распределение рисков
 

13.1.  Подрядчик обеспечит:  -  надлежащую охрану материалов и Оборудования Заказчика,  Оборудования Заказчика,  переданного
Подрядчику по Акту, Лагеря и иных вспомогательных объектов, жизни и здоровья Персонала Подрядчика – с даты начала всех Работ по
Договору (соответственно, передачи Оборудования Заказчика в ведение Подрядчика) и до даты завершения всех Работ по Договору. В
этих  целях  Подрядчик  привлечет  уполномоченную охранную организацию,  с  соответствующей лицензией  на  занятие  охранной
деятельности согласованную с Заказчиком, после чего обеспечит соблюдение пропускного режима и выполнит иные необходимые
мероприятия.
 
13.2. Подрядчик обеспечит проведение мероприятий по охране общественного порядка в местах временного проживания персонала
Подрядчика.
  

14. Уполномоченные сотрудники и представители Заказчика
 

14.1. Право на получение информации и инспекцию работ: Уполномоченным лицом Заказчика является начальник отдела КРС. Заказчик,
его уполномоченные сотрудники, и представители должны обладать правом в любое время получать всю необходимую Информацию,
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инспектировать все выполненные согласно данному Договору Работы, присутствовать и проверять все проводимые тесты и замеры.
Уполномоченным лицом Подрядчика является Начальник отдела капитального ремонта скважин и бурения. Любая Сторона, в случае
замены уполномоченного лица, в письменной форме извещает об этом другую Сторону.
  

15. Техника безопасности, охрана труда и охрана окружающей среды
 

15.1.  Подрядчик обязуется соблюдать законодательство Республики Казахстан по требованиям ТБ и ООС, а  также Положение о
взаимоотношениях и разграничении обязанностей и ответственности по безопасному производству Работ на контрактной территории
ТОО «Казахойл Актобе» (Приложении №10).
 
15.2.  При  исполнении  обязательств  по  Договору  Подрядчик  обязуется  нести  полную  ответственность  перед  Заказчиком  и
контролирующими государственными органами за возможные происшествия, возникающие в результате несоблюдения представителями
Подрядчика требований по безопасности и охране труда, а также окружающей среды , установленных законодательством Республики
Казахстан и внутренними документами Заказчика, в том числе за безопасность условий труда работников Подрядчика.
 
15.3. Подрядчик обязуется обеспечить безопасность условий труда своих работников, привлекаемых к исполнению обязательств по
Договору, а также регулярно проводить аудит (внутренний контроль) на предмет соблюдения работниками Подрядчика законодательства
Республики Казахстан в области безопасности и охраны труда, а также окружающей среды.
 
15.4. Подрядчик полностью возмещает Заказчику расходы и убытки, связанные с претензиями, судебными исками, штрафами со стороны
государственных органов и иных юридических и физических лиц, которые возникли по вине Подрядчика в связи с несоблюдением им
требований законодательства и внутренних документов Заказчика в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны
окружающей среды.
  

16. Корреспонденция
 

16.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
 
16.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
 
16.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
 
16.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
 
16.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
  

17. Срок действия Договора
 

17.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует по 31.12.2024 года, а в
части взаиморасчетов до их полного завершения.
  

18. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

18.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы»
означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать,  но не
ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
 
18.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
  

19. Порядок разрешения споров
 

19.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
 
19.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы, не урегулированные
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настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
 
19.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
  

20. Противодействие коррупции
 

20.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
 
20.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
20.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
в пользу стимулирующей его Стороны.
 
20.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
 
20.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
20.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
20.7.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
  

21. Конфиденциальность
 

21.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
21.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
  

22. Прочие условия
 

22.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые.
Подрядчик гарантирует, что: (а) ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный
список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или
ведение  корреспондентского  счета  или счета  со  сквозной оплатой запрещено или подчиняется  одному или нескольким строгим
условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury),
а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие. Соглашение Подрядчика с Договором не влечет
нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее
обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчика, в том
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числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых
учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в
отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an
asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых
санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office
of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а),
подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Подрядчика,  не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions
– список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной
оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список
санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов
США (Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный список,  имеющий
экстерриториальное действие.
 
22.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчик, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
 
22.3.  В случае,  если после даты соглашения с  Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены
изменения  в  какой-либо  действующий  Санкционный  Акт,  или  в  силу  официального  разъяснения  или  решения  компетентного
государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего
Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать
невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b)
привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или)  прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);  и  (или)  (c)  повлекли либо могут повлечь
нарушение, либо остановку поставок продукции/выполнения Работ. (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из
Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно
затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого
понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия
Новых  санкций,  (каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с
приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
 
22.4.  Не  позднее  2  рабочих дней со  дня  представления Уведомления о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
 
22.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного
ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению
Сторонами настоящего Договора.
 
22.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»).  В  случае  направления  такого  Уведомления  о  не  достижении согласия,  Сторона  вправе  отказаться  от
исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
 
22.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо в валюте договора становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному
согласованию Сторон,  иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций,  положения статьи 15.8.  подлежат применению в
приоритетном порядке при условии,  что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
 
22.8.  Стороны настоящим подтверждают и  соглашаются  с  тем,  что,  принимая  во  внимание  неопределенность  в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в в валюте

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



договора  становится  для  Подрядчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному  согласованию  Сторон,  иным  образом
нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в
письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж в («Альтернативная валюта»), и реквизиты
банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие
для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
 
22.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в
рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные
суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа
или  расчёта  (даты,  к  которой  привязан  платеж  или  расчёт)  или,  если  Национальный  Банк  Республики  Казахстан  не  публикует
информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу альтернативного национального
банка другой страны, на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
 
22.10. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
условиям.
 
22.11. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют Договор и считаются его неотъемлемой частью, а
именно: Приложение №1 -Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг; Приложение №2 - Техническая спецификация; Приложение
№3 - Форма отчетности по доле местного содержания; Приложение №4 - Табель оснащенности бригады КРС; Приложение №5 - Таблица
цен на выполнение работ по КРС; Приложение №6 -  Персонал и штатное расписание;  Приложение №7- Перечень поставленного
оборудования и работы выполненные Подрядчиком и Заказчиком; Приложение №8 - Перечень Регламентов и Положений ТОО «Казахойл
Актобе»; Приложение №9 - Перечень актов; Приложение №10 - Положение по взаимодействию с подрядчиками организациями в области
охраны труда, промышленной безопасности и охраны окружающей среды ТОО «Казахойл Актобе»; Приложение №11 - Наряд-задание на
производство капитального ремонта скважины; Приложение №12 - Форма акта приемки; Приложение №13 - Требования к подрядным
организациям в области трудовых отношений; Приложение №14 - Календарный график выполнения работ.
 
22.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
  

23. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
 

Товарищество с ограниченной ответственностью "Казахойл
Актобе"
Актюбинская область, Пр. Алии Молдагуловой, 46
БИН 990940002914
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ236010121000033240
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (713) 293-3299
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и
краткая
характеристика

Дополнительная
характеристика

Общее к-
во К-во Ед.

изм.
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

77-2 Р

Работы по
капитальному ремонту
скважин, Работы по
капитальному ремонту
скважин

Проведение работ по
капитальному ремонту и
освоению скважин на
месторождениях ТОО
"Казахойл Актобе"

1.000 1.000 - 575 389
782

КАЗАХСТАН,
Актюбинская
область,
Актюбинская
область,
месторождение
Алибекмола,
Кожасай

-

С даты подписания
договора по
(включительно)
12.2024

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 100%,
Окончательный платеж
- 0%
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Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе тендерной документации.
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Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

 
№__________ от _________________

 

 
Примечание: 
2. Указывается Поставщик товара, которому может являться как сам Контрагент по договору, так и его поставщики. 
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214. 
9. Серия сертификата CT-KZ. 
10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650. 
11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7. 
12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017. 
13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0 
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 

№
п/п Поставщик*

Код
ЕНС
ТРУ*

Наименование и
краткое

описание
приобретенных

товаров

Код едениц
измерений

в
соответствии

с МКЕИ

Объем
закупки Сертификат CT-KZ Код страны

происхождения
товара

Внутристрановая
ценность в
товаре, в

тенге

Внутристрановая
ценность в

договоре, %
в единице
измерения

по ст.5

в денежном
выражении № Серия

Код
органа
выдачи

Год
выдачи

Дата
выдачи

Доля
внутристрановой

ценности
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора
 

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 

 
Примечание: 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
 

 

№
п/п

Исполнитель/
Субподрядчик

Номер
договора

Стоимость
договора

Суммарная стоимость
товаров,

закупаемых/закупленных
Исполнителем или
субподрядчиком в
рамках договора

Суммарная стоимость
договоров субподряда,

заключаемых/заключенных
в рамках исполнения

договора

Доля фонда оплаты труда
казахстанских кадров в

общем фонде оплаты труда
работников поставщика

или субподрядчика,
выполняющего/выполнившего

договор

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата

договора
Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в
договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)
100
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